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arunk visszanyúlni a múl 
-'okra a nagyhangú Ígéretekre 
zífi ni. amiket három év ehitt 

nink. amikor a nemzetinek vsu- 
leiilrgi kormány a magyar 

élére állott s amelytől valódi 
honikéul esi várt a nemzet. A kor­
mány nem váltotta be egyetlen Ígére­
tét sem. még azt sem, amelyet a ki­
rí vek adott az általános választói 
je-i'.i vonatkozólag. Nem akarunk a 
mn '..I visszanyúlni. Csak az utolsó 
hónapokra akarunk emlékeztetni, a 
mikor .íz önálló magyar bank eszmé­
je eoett az előtérbe. A kormány egy 
sziiva 1 sem merte az önálló bank fel­
áll Írásának szükségességét tagadni, 
fsak a kérdés letárgyalásának elnapo­
lását kérelmezte a háborús időkre 
való tekintettel. Az országgyűlés be­
lement ebbe a kérelembe. S habár mi 
akkor mindjárt kijelentettük, hogy 
nem bírjuk megérteni, hogy a háború­
nak mi köze van és lehet az önálló 
magvar bankhoz, hozzátettük, hogy az 
elnapolást Ttées sürgeti meg tulajdon­
képpen. nem pisiig a kormány. A ma­
gyar nemzet tqíjesitette a királynak a 
kormány által tolmácsolt kívánságát. 
Megadta a kívánt katonákat és a 
bank dolgában újabb várakozásra ad­
ta magát. Régi szokása ez a magyar 
nemzetnek. Évszázadok óta egyebet 
sem tesz, csak vár. Fiát most is ar­
ra határozta el magát, hogy vár. 
Mert hiszen ha ki is tör a háború 
Szerbiával, örökké nem tarthatott 
Tolna ez a háború sem. Most azután, 
hug. a felhők elvonultak s megint a 
béke napsugara mosolyog, elérkezett­
nek hiszi a magyar nemzet az időt ar­
ra nézve, hogy a bankkérdés valahára 
mer t i,issek, még pedig magyar érte­
lemben.

ÍN mig mások a hasvét örömeit él­
vez azalatt a szerencsétlen Wekerle 
ni ihVsben kilincsel. Sorra járja 
uz !k minisztereket, meg az osz­
trák I-Aszárt. is, hogy kijárja tőlük a 
ni.myae bankot, vagy legalább is va­
in ’ -ezetős okot a kérdésnek — 

elhalasztására.
P i a Wekerle tudhatná, hogy a 

lést alig lehet újból levenni a 
n.;; >i -di-ő.l. Az ellentétek kiélésed­
éi - i .Tár Kossuth Peren ez az ő le­
ve Tv, melyet nemrég vezér ez ikkben 
f „ niink, kierőszakolta a függet- 
h'i-imi párttól a bizalmi nyilatkoza­
tai a-rle és Kossuth tudják, hogy 
erI- a függetlenségi pártra, illetve en- 
r • hségére csak az esetre számit-
1 . ha a sok Ígéret közül legalább
f"-' ' la váltanak, ha felállítják az ön­

tőt.
"i-i azonban Ausztria, beleegyezé- 

•e' e/t alig fogják megcselekedhet- 
i fii ggetlenségi pártnak az a ré­

mest Justh Gyula képviselő­
in ők köré csoportosul, nem tá­

masznak, hanem inkább sírásónak fog 
lizonyulni.

Lincoln Ábrahám, az Egyesült Ál­
lamok vértanú-elnöke, mondta, hogy 
az egész világot nem lehet örök idő­
kön át lóvá tenni. Ezt fogja most 
tapasztalni a magyar nemzeti kor­
mány, amelynek három éven át a leg­
messzebb menő bizalmat előlegezték. 
A nemzeti kormány nem bizonyult ér­
demesnek arra a bizalomra s igy a 
húsvéti harangok nem a feltámadást 
hirdetik neki, hanem a halált.

A fenti sorok már meg voltak ír­
va, mikor egy kábelsürgöny azt hozta 
hírül, hogy Kossuth Peren ez husvét 
vasárnapján egy czikket tett közzé, 
amelyben ü is kevés reményt fűz ah­
hoz, hogy a bankkérdés kedvezően 
megoldassék. Kossuth Ferencz szív­
ből fájlalja, hogy magában a függet­
lenségi pártban szakadás állt be, a 
melynek következményeképpen a kor­
mány lemondását helyezi kilátásba.

Kossuth Ferencz logikája meglepő. 
A kormány azért mond le, mert a 
pártban szakadás állt be s igy Kos­
suth Ferencz a sorok közt a függet­
lenségi pártra akarja hárítani a fele­
lősséget.

Tény az. hogy a függetlenségi párt 
egy emberként tömörült a nemzeti 
kormány köré s hogy a szakadás csak 
akkor állt he, mikor a nemzeti kor­
mány kezdett nem törődni a függet­
lenség elvekkel s egyre halosztgatta 
a nemzeti törekvések érvényesítését. 
Mi innen éppen a szakadásban látjuk 
egy kedvező kibontakozásnak lehetősé­
gét. Mert mig a nemzeti kormány le­
járatta a függetlenségi eszméket, a 
szakadárok csoportja azt a reményt 
élesztgette a nemzet szivében, hogy a 
negyvennyolezas elveknek van Ma­
gyarországon még egy maroknyi őre.

Bárki jöjjön is a nemzeti kormány 
után, az a néhány őrszem vigyázni 
fog arra, hogy a szent tűz ki ne alud­
jék.

Singer Mihály.

gyarországból a new yorki kikötőbe, 
köztük NYOLCZSZÁZNYOLCZVAN- 
NÉGY FAJMAGYAR, 1583 tót, 593 
sváb, 050 horváfc és 332 román.

A bevándoroltak közül Xew York 
államban maradt 86 magyar, 178 tót. 
59 sváb, 32 horvát és 5 román, l’cnn- 
sylvaniába ment 101 magyar. 230 tót. 
71 sváb, 40 horvát és 9 román. Ohio 
államba utazott 127 magyar, 109 tót. 
93 sváb, 33 horvát és 04 román. Xcir 
Jersey államba ment 71 magyar, 203 
tót, 05 sváb, 70 horvát. 37 román. 
Connecticut államba utazott 40 ma­
gyar, 81 tót, 34 sváb és 29 horvát. 
West Virginiába ment 07 magyar, 110 
tót, 4 sváb. 41 horvát és 21 román. 
Missouri államba utazott 43 magvar. 
93 tót, 91 sváb, 42 horvát. Michigan- 
hc ment 97 magyar, 144 tót, 18 sváb. 
97 horvát és 39 román. Delair'arcba 
utazott 15 magyar, 22 tót, 21 horvát. 
Illinois államba 02 magyar. 103 tót, 
18 sváb, 83 horvát és 54 román ment. 
Indiana államba utazott 126 magyar. 
153 tót, 78 sváb, 48 horvát 103 ro­
mán. Wisconsinba ment 59 magyar, 
97 tót, 02 sváb, 65 horvát. Califor- 
niába 16, Colorauoba 33 horvát uta­
zott.

A fenti számok és a most közzétett 
táblázat talán mégis gondolkozóba 
fogja ejteni a hazafiakat. Ha most, 
amikor a nyomornak hire indul innen 
hazafelé, négyezren felül érkeznek ide 
egy héten belül, mekkora emberáradat 
fog útnak indulni Magyarországból, 
ha Amerikában megjavulnak a mun­
kaviszonyok, ha ez ország megélhetést 
fog biztosíthatni minden jövevénynek. 
A mostani bevándorlás ’Aári ítélve, 
egy negyedmilliónál több ember fog 
ebben az esztendőben Magyarország­
ból kivándorolni. Magyarország la­
kosságának java. mert ide csak mun­
kabíró ember jöhet. Ha odahaza el­
bírják ennyi egészséges vérnek az el­
vesztését s ha elvesztésének megaka­
dályozására nem tesznek semmit, úgy 
a jövőben mi sem fogjuk felemelni el­
lene szavunkat.

HABOM NAGY VESZÉLY
GIBBONS BIBORXOK AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK JÖVŐJÉRŐL.

HOL VAN PERCZEL?

BE VAN DORLÁS HAZULRÓL.

Négyezren felül jöttek a lefolyt, héten.

Lapunknak majdnem minden egyes 
számában hirt adunk az itteni rossz 
gazdasági viszonyokról s figyelmeztet­
jük az otthoniakat, hogy ne nyúljanak 
a mostoha viszonyok közt a vándorbot­
hoz. S mégis hétrol-hétre azt kell ta­
pasztalnunk, bog}’ a kivándorlás Ma­
gyarországból nemcsak hogy le nem 
apad, de növekedik, feltűnő és ijeszt-1 
módon növekedik. Nem is százával, 
de sok ezrivel jönnek ide minden hé­
ten hazulról, hogy gyarapítsák azok­
nak számát, akik nyomorognak s a 
kenyérnélküliség átkán kívül még az 
idegengyűlölettel is szembesítve van­
nak.

Hazai laptársaink, amelyek minden 
értéktelen kivándorlási értekezletnek 
hasábokat szentelnek, nem törődnek 
azzal, ami itt történik, nem emelik fel 
figyelmeztető szavukat, útnak eresztik 
a szerencsétleneket, akik, ha ki is kí­
vánkoznak a magyarországi nyomor­
ból, mégis visszariadnának a tengeri 
úttól, ha a hazai lapok a „Beván­
dorló“ nyomán a helyzettel, az ame­
rikai viszonyokkal megismertetnék 
őket.

A lefolyt héten is NÉGÁrEZER- 
NEGYVENKÉT ember érkezett Ma-

Ellis Islandon, a bevándorlók szige­
tén egy kétségbeesett magyar asszony, 
Perczel Fanni, hasztalanul várja a 
férjét s most alighanem három gyer­
mekével együtt visszaküldik Magyar- 
országba.

Perczel Sándor Pozsonyban mint 
gépész működött. Mikor a háború 
Szerbiával fenyegetődzött, Perczel, a 
ki tartalékos katona, behívót kapott. 
Perczel nyilván nem szeret háborús­
dit játszani s igy a behívóval a zsebé­
ben „Tömés“ név alatt Amerikába 
szökött. Most jött utána három gyer­
mekével a felesége, aki a bevándorlási 
hatóságnak azt mondta, hogy férje az 
52-ik utcza 354. száma alatt lakik. A 
hatóság oda küldött s bár Perczel 
tényleg ott lakott, onnan eltávozott, 
anélkül, hogy nyomot hagyott volna 
maga után. Ha rövid időn belül nem 
jelentkezik Ellis Islandon, családját 
visszatolonezolják Magyarországba.

Lapunk múlt keddi számában emlí­
tettük, hogy Horváth Béla czigánypri- 
mást és társait, aki South Bethlehem- 
be igyekezett, mint szerződéses mun­
kásokat visszatartották Ellis Islan­
don, ahol visszaszállításukat Magyar- 
országba határozták el. E határozat 
ellen a new yorki magyar menház i 
washingtoni kereskedelmi miniszter­
hez felebbezett. A miniszter a feleli- 
bezést elutasította s igy a czigánvok 
már a legközelebbi napokban megte­
szik a kényszerutazást Magyarország­
ba.

Gibbous bibornok, az amerikai ró­
mai katholikusok egyházfejedelme, a 
ki szív jósága és nagy tudása révén a 
imm-katliolikusok szivében is előkelő 
helyet biztosított magának, a minap 
néhány kijelentést tett, amelyek nem­
csak felekezeti szempontból érdekesek. 
Beszélt veszélyekről, amelyek az Egye­
sült Államokat fenyegetik, erkölcsi 
veszélyekről, amelyek megmérgezik a 
társadalom és ezzel a nemzet életét.

Tekintettel azokra a kinövésekre, a 
melyek az utóbbi időben a keresztény­
ség kebelében mutatkoztak s különö­
sen az imádkozás által való gyógyítást 
'illetőleg a bibornok azt mondotta, 
hogy a katholikus egyház ápolója és 
támogatója minden tudománynak, mi­
vel azonban a valódi tudomány leg­
valódibb barátjának akar bizonyulni, 
küzd az áltudományok és a tévtanok 
ellen. Ha valaki oly elvet hirdet, a 
mely az Isten megnyilatkozásával el­
lentétben, ha egy tant állít fel, mely 
az emberi faj egysége ellen irányul, ha 
a lélek halhatatlanságát kétségbe von­
ja, vagy más örök igazságokat tagad, 
amelyek az emberi nem méltóságát és 
erkölcsi felelősségét érintik, akkor az 
egyháznak fel kell ez ellen lépni. 
Avagy niucs-e igazsága az egyháznak, 
amikor alaptalan tanok ellen, amelyek 
az igazságot megszentségtelenitik és 
forrásait megmérgezik, felemeli tilta­
kozó szavát? Hogy távozhatnék el at­
tól a szent kuttól, amelynél őseink év­
századokon át csillapították szom jósá­
gukat. Ha mindenki képzelt érvekkel 
megtámadhatná Isten megnyilatkozá­
sait, mivé lennének azok az örök igaz­
ságok, amelyeken társadalmi életünk 
felépült? A történelem útját elborít­
ják ama bölcsészeti tanok romjai, a 
melyek ideig-óráig hatást birtak kel­
teni. S romba fognak dőlni az újabb 
tévtanok is, amelyek a valódi tudo­
mánynyal ellentétbe helyezkedni me­
részkednek.

A bibornok erre azokról a nagy er­
kölcsi veszélyekről beszélt, amelyek az 
Egyesült Államokat fenyegetik.

Az emberi társadalom, monda az 
egyházfejedelem, a családban gyökere­
zik. Egy nemzet hivatalos élete csak 
a nép erkölcsi felfogásait tükrözteti 
vissza. Ez idő szerint oly erkölcsi 
szikla előtt állunk, amely hajótöréssel 
fenyegeti állami létezésünket. Min­
denekelőtt három nagy veszélylyel va­
gyunk szembesítve. E veszélyek egyi­
ke a többnejüség és válás, másodika 
a fogyatékos és sok esetben kárhozta­
tandó nevelési rendszer, a harmadik 
veszélyt pedig az asszonyok ama vá­
gya képezi, hogy tultegyenek a fér­
fiakon és kivetkőzzenek minden nőies­
ségből.

A többnejüséget, mely a legirtózato­
sabb bűntény, az Egyesült Államok 
egyes államainak ellentmondó házas­
sági törvényei teszik lehetővé, segítik 
elő. Nevelési rendszerünk pedig nem­
csak fogyatékos, hanem sok esetben 
egyenesen rossz, mert gyakorta bele­
oltják a gyermekekbe a gyűlöletet a 
magasabb tekintélyek ellen s ez a gyű­
lölet nálunk nemzeti bűnné fajult.

A legnagyobb veszélylyel az asszo­
nyok fenyegetik az országot. Vala­
hányszor az asszonyt akár a világi 
örömök, akár a függetlenségi vágynak 
helytelen eszméje eltérítik igazi útjá­
ról, nagy és komoly veszély fenyegeti 
az emberi társadalmat. Minden férjnél 
levő asszonynak legszentebb köteles­
sége gyermekeket szülni s a gyerme­

keket felnevelni. A katholikus egyház 
az evangélium alapelveinek és Szent 
Pál tanításainak megfelelően eredeté­
re és rendeltetésére nézve a férfiúval 
egyenjogúnuk ismeri el az asszonyt. 
De ez az egyenjogúság ne érvényesül­
jön abban, hogy nő és férfiú ugyanazt 
cselekedjék meg az életben. A no is, 
n férfiú is azokat a kötelességeket tel­
jesítse, amelyek testalkatukkal és a 
társadalom által szentesített törvé­
nyekkel összhangban vannak.

így beszélt Gibbons bibornok s az 
általa kimondott ez aranyigazságok­
kal alkalmilag még foglalkozni fo­
gunk.

8 WINBURNE MEGHALT.

Londonból kábelezik, hogy Alger­
non Charles Swinburne. Anglia legelő­
kelőbb költője, 72 éves korában meg­
halt.

Swinburne bennünket magyarokat 
közelebbről érdekel, már csak azért 
is, mert „Sonnett to Louis Kossuth“ 
czimü gyönyörű költeményével angol 
nyelven emlékkövet emelt a magyar 
szabadság halhatatlan apostolának. 
Ezt a költeményt Locw N. Vilmos ha­
zánkfia most a Bevándorló számára 
átülteti a magyar nyelvbe.

GYALÁZAT.

L .púnk más helyén megírjuk rövi­
den, hogy Castrot, Venezuela volt el­
nökét, sem franczia, sem angol, sem 
dán területen megtűrni nem akarják. * 
A franczia Martinique-szigeten kikö­
tött, de a franczia hatóság nem akar­
ja megtűrni ott sem.

Igaz, hogy Castro azt aratja most, 
amit vetett, ö mindig az erőszak em­
bere volt s habár hazája körül szer­
zett némi érdemeket, csak történelmi 
igazság az, hogy éppen vele szemben 
a legnyersebb erőszak érvényesíti ma­
gát.

Mégis botrányosnak, gyalázatosnak 
bélyegzendő az eljárás, amelyet tegnap 
Fort de Francéban Castroval szemben 
követtek.

A volt elnök beteg. Az orvosok 
azonban kijelentették, hogy az utazás 
nem veszélyezteti az életét. A fran­
czia csendőrség ennélfogva ágyából 
emelte ki Castrot, hordágyra fektette 
s úgy vitte a hajóra.

Castro e brutális eljárás ellen per­
sze erélyesen tiltakozott, most azon­
ban önmagán érezte, hogy „tiltako­
zással“ az erőszakot megfékezni nem 
lehet.

BÁNYASZERENCSÉTLENSÉG.

A Pennsylvania állambeli Windber- 
ből megint szerencsétlenségnek hire 
érkezik ide. A Berwind-White hánya­
társaság 37-ik számú bányájában,,' a 
diuamittöltény ideje előtt sült ef és 
borzalmas pusztítást vitt végbe.

Hét bányamunkást azonnal megölt, 
többeket pedig megsebesített. A hol­
tak között, amennyire eddig megálla­
pítható volt, magyar ember is van: 
Nemes István.

Mikor a szerencsétlenség megtör­
tént. a nappali munkások éppen felfe­
lé mentek s csak ennek köszönhető, 
hogy az áldozatok száma aránylag 
csekély. A részleteket közzé fogjuk 
tenni, mihelyt bővebb tudósítást ka­
punk.

Németh JftnOS v. maseaiu és KIRÁLYI konzuli ügyvivő, a legrégibb és l BGwseeMMATeaa pénzről nő ne hajójegy elárusító banka* ásnom* aban, a honfit**. 

,AK |[|[||D||r[ NevBN rjtvnxTiBC eermss* lblkuomerctssbn jár el és ezért whwbnki trur* malommal gsak hmm na«hűljön. arjegyz**bk**t, Been* bkokért valamk t

MIN MN PSL VILÁGOSÍT ASÉRT HUOW E QEHÉBtl:

John Németh, Banker, 447 w»rti^un st.. n®w y®tr, n. y.



2. oldal
A B B T A S B 9 g í- 6 Kedd, április 13.

MAGYAROK AMERIKÁBAN.
KÚRIÁN KÁROLY GYÁSZA. Kú­

rián Károlyra, a magyar királyi ope­
ra volt tagjára, aki jelenleg a new 
yorki metropolitan operaház egyik 
ékessége, súlyos csapást mért a sors. 
Neje múlt szombaton osztrigát evett s 
mialatt férje a Tannhäuser czimü 
operában magával ragadta a közönsé­
get, a szegény asszonyon a mérgezés 
tünetei mutatkoztak. Buriannét * az 
orvosok sürgetésére kórházba szállí­
tották, ahol a leggondosabb ápolás 
daczára meghalt. Burian iránt nem­
csak müvésztársainak köréből, de a 
közönség köréből is nagy részvét nyi­
latkozott meg.

MAGYAR POSTAUTALVÁNYOK 
AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK POSTA- 
HIVATALAIBAN. A szétszórtan la­
kó magyarok kényelmére és pénzkül­
deményeik biztosítására Magyaror­
szágnak amerikai külképviselete ke­
resztülvitte, hogy a postaminiszter 
magyar szöveggel ellátott postautal­
ványokat bocsátott ki. A new yorki 
magyar főkonzulátus megkeresésére 
lapunk más helyén hozzuk ama posta­
utalványok hü másolatát olvasóink 
útbaigazítására, hogy ott, ahol meg­
bízható magyar bankár nincsen, e 
postautalványok segítségével küldhes- 
sék haza pénzeiket.

MUNKÁCSY MIHÁLY NAGY 
KÉPÉNEK MÁSOLATA. Lapunk 
előző számában jelentettük, hogy Ki­
rály E. József honfitársunk lemásolta 
Munkácsy Mihály világhírű képét. 
..Krisztus Pilátus előtt". A Pittsburg- 
ban megjelenő ..Pittsburg Leader- ne­
vű tekintélyes angol napilap április 
7-iki számában a következőket irja a 
sikerült másolatról: „Munkácsy Mi­
hály hires képe, „Krisztus Pilátus 
előtt”, amely ISSI-ben lett megfestve 
s amelyért Jolin Wanamaker ötszáz­
ezer dollárt fizetett, hogy értékes kép­
tárát gazdagíthassa vele, gyönyörűen 
lett lemásolva és e héten McCreery 
üzletének kirakatában kiállítva. A 
másoló-művész Király E. József, aki 
Beechviewban lakik.

Királyra mindenki mint a Grand 
díszítőjére fog visszaemlékezni. Már 
akkor mindenki kedvezően bírálta a 
munkáját. Munkácsy képének lema­
rásával nagyot emelkedett. A vá­
szon hét láb magas és négy láb széles. 
A főalakok, Kajafás és Pilátus, az 
eredetinél, ha ez lehetséges, erősebbek. 
Pilátus annyira élethü, hogy úgy mű­
vészek mint' müértők a legnagyobb el-

Tárc L2L.
BUDDHA GYERTYÁJA.

ismeréssel adóztak a művésznek. Az 
eredeti festmény 25 láb magas és 40 
láb széles s annál inkább mutatja a 
McCreerynél kiállított mü, hogy 
mennvi nehézségbe került Királynak 
az eredeti ötletek kivitele. McCreery 
kirakata mindig vonzó, de éppen most 
husvét előtt a kép kiállításával csak 
emelte a kirakat érdekes voltát. Ki­
rályt nagy elismerés, McCreeryt pedig 
köszönet illeti, amiért a közönséget 
megismertette annak a hires képnek 
hü másolatával, amely a nyolezvanas 
évek elején mozgásba hozta a világot.“

JELMEZBÁL NEW YORKBAN. 
A new yorki magyar ifjúsági kör és 
daltestiilctc a szokásos évi jelmezbál­
ját április hó 17-én, szombaton este 
fogja a Progress Hall nagytermében 
—^ 28 és 30 Ave A, a 2-ik és 3-ik 
utczák közt — megtartani. A new 
yorki és környékbeli magyarság tud­
ja, hogy az ifjúsági kör és daltestüle- 
te által rendezett mulatságok mindig 
sikerültek, hogy azokon mindig fesz­
telen, kedélyes hangulat uralkodott. 
Az estély sikere érdekében a rendező­
ség most sem kiméi fáradságot. A 
legszebb és legkomikusabb jelmezeket 
értékes dijakkal fogják megjutalmaz­
ni. Lesznek szórakoztató társasjáté­
kok is. de az estély fénypontját min­
denesetre a körmagyar fogja képezni, 
melyet lmsz pár fog lejteni. Belépti 
dij személyenkint 25 cent. Kezdete 
esti nyolez órakor.

A SOUTH BETHLEHEMI MA­
GYAR HÁZ FELAVATÁSA. Lapunk 
előző számában jelentettük, hogy a 
South Bethlehemi Első Magyar Tár­
salgó és Betegsegélyső Egylet tizenöt­
ezer dollárnyi költségen felépítette a 
Magyar Ház-at. Tegnap, hétfőn avat­
ták fel a Házat s amint táviratilag 
bennünket értesítenek, a felavatási 
ünnepség igazán fényes volt. Az ün­
nepség lefolyásáról a részletes tudósí­
tást csak a pénteki számban fogjuk 
hozhatni.

Lelkészek és egyleti titkárok ne feledjék, 
hogy

KÉTSZÁZ HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÓ
hirdeti, hogy az egyedüli megbízható 

magyar zászló- és jelvénykészitő

Perényi Béla
335 EAST 14th STREET, NEW YORK. 

írjon árjegyzékért és költségvetésért.

PÁSZTOR ÁRPÁD MEGINT MEG­
LÁTOGAT BENNÜNKET. Pásztor- 
Árpád, a kiváló iró, a Pesti Tsapló elő­
kelő munkatársa, aki tavaly hosszabb 
időn át tanulmányozta az amerikai 
színházakat, a nyár folyamán ismét 
meglátogat bennünket. Örömmel fog­
juk körünkben üdvözölni a kiváló kol­
legát.

ILLÉS ANTAL MŰTERME. Illés 
Antal magyar festőművész, aki tudva­
levőleg Taft elnök képét festette a 
new yorki magyar republikánus klub 
számára, New Yorkban a Broad street 
42-ik száma alatt műtermet nyitott. 
Fiatal művész honfitársunk számos 
megrendelést kapott arczképekre. Ez 
idő szerint Sussman S. Vilmos honfi­
társunkat festi.

MEGÖLTE A HONVÁGY. San 
Franciscoból értesítik lapunkat, hogy 
Horváth László honfitársunkat, aki 
Budapestről vetődött a messze Nyu­
gatra, megölte a honvágy. Horváth 
László mint gépész szépen keresett, de 
a dús jövedelem daczára egyre busko- 
morabb lett. Barátai előtt egyre azt 
hajtogatta, hogy őt sírba viszi a hon­
vágy. Múlt szombaton aztán véget is 
vetett az életének. Elébb egv szalon­
ban a különben mértékletes ember le­
itta magát, azután hazament s egy re­
volverlövéssel véget vetett az életé­
nek.

A RÁKÓCZYÉK MULATNAK. A 
new yorki Rákóczy Magyar Önkepző- 
Egylet április 24-én szinielőadással 
egybekötött hangversenyt rendez a 
Manhattan Lyceumban. Színre kerül 
„Az árendás zsidó".

BÁTONYI VÁLÓPÖRE. A héten 
fogják letárgyalni Bátonyi Aurél hon­
fitársunk válóperét, mely annyi port 
ver fel s melyet hétről-hétre ott talál­
ni a new yorki angol lapok hasábjain. 
Bátonyi Aurél tudvalevőleg feleségül 
vette Burke Roche asszonyt, de ennek 
apja, a dúsgazdag Work, kitagadással 
fenyegette a leányát, ha ez megmarad 
Bátonyinál. Az asszony visszament 
apjához, Bátonyi pedig felesége von­
zalmának elidegenitéseért kártérítési 
perekkel támadta meg az asszony ro­
konait. Az asszony megindította férje 
ellen a válópert, amely múlt hétfőre 
volt kitűzve tárgyalásra, de el lett ha­
lasztva, mert egy színésznőnek, kivel 
Bátonyi állítólag házasságtörést köve­
tett el, nem lehetett kézbesíteni az 
idézést. Úgy liirlik, hogy az asszony 
még Európába is menesztett valakit, 
hogy Bátonyi ellen adatokat gyűjtsön 
s hogy számos new yorki magyar, a

Aleplttatett a* 1886-lk ívben. ertvel.
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kik Bátonyit hosszabb idő óta ismerik, 
be lett idézve tanú gyanánt. A váló­
per tárgyalása, amelyen Czakor Mór 
képviseli Bátonyit, felette szenzácziós- 
nak ígérkezik.

SZANDER KÁROLYNÉ ÜGYE.
Említettük, hogy özv. Szander Ká- 
rolyné, kinek férje tudvalevőleg a new 
yorki presbiteriánusok palotájában lel­
te tragikus módon a halálát, kártérí­
tési pert indított a presbiteriánus 
board ellen s hogy többszörös tárgya­
lás után az esküdtek huszonötezer 
dollárt ítéltek meg az özvegynek és 
árváknak. Alperes megfelebbezte az 
ítéletet s mivel a felebbezés eldöntése 
éveket vehet igénybe, Szanderné ügy­
védje és lovag Gricicic György new 
yorki magyar konzul egyezség megkö­
tése dolgában többszörösen értekeztek 
a presbiteriánus boarddal. Valószínű,

hogy özv. Szandernére nézve előnyös 
egyezség fog létrejönni.

DIN AMIT ÁLDOZATA. Cleve­
landitól írják lapunknak, hogy a 
Piqua közelében levő farmon egy ti- 
zennégyéves magyar fin robbanó dina- 
mitnak lett az áldozata. A fiatal Fáv 
Zsigmond atyjával együtt dolgozott a 
farmon, amikor egy ládát pillantottak 
meg, amely valamitől tüzet fogott, 
mert a füst sűrűn szállt ki belőle. A 
fin oltani akarta a tüzet, de alig ju­
tott a láda közelébe, amikor ennek 
tartalma, dinamit volt beune, felrob­
bant s a robbanás megremegtette az 
egész vidéket. A fiút is leverte a lá­
báról a robbanás és haldokló állapot­
ban szedték fel és vitték a kórházba.

PHILADELPHIAI MAGYAROK 
ÜNNEPE. Már régebben említettük, 
hogy a philadelphiai Árpád-Egylet

Hindu történet. —

Irta: Hevesi József.

I.
Subuddhi egy derék állattenyésztő­
it volt a fia, aki Majsszurban lakott 

az apja amrit malmijaira, púpos 
írvasmarháira vigyázott. Nagyon 
es és jóravaló ficzkó volt ez a Su- 
ddhi, a jelleme teljesen megfelelt a 
vének, ami annyit jelent, mint: be- 
iiletes! Amellett daliás, szemrevaló 
;ény is volt, akin bizony még a leg- 
ikelőbb brahman kasztból származó 
ínvok is szívesen felejtették a te- 
ntetüket. Csak azt az ostobaságot 
: követte volna el, hogy beállott az 
vallás Ilivel közé. Egy Darja-Dász 

ivezetü szabó ugyanis felcsapott hin- 
i vallásreformátornak, kimondta, 
>gy nem kell templom, nem kell bál- 
tny, nem kell rendes imádság. A 
ódákban, Paránákban, Koránban 
lupa ostoba fecsegést halmoztak ősz­
ié. Rájok sem kell hederiteni! Nem 
dl hinni másban, mint a Szatja 
zuhritban, a jól készített igazságban, 
tiogy ők az egyedülvaló Istent neve­
li-Valamelyik vándor prófétája a czer- 
ahős Darja-Dásznak téritette el 
ubuddhit az ősi hindu vallástól, ami 
;en sok gyötrődést és szenvedést há- 
itott a derék ifjú állattenyésztőre.
Mert tudni kell, hogy Subuddhi 

ülig szerelmes volt egy gazdag ahir- 
,ek, egy gudseráti állattenyésztőnek a 
yönyörü szép leányába.

Sita — igy hívták a leányt, aki 
:arcsu volt, mint egy bambuszvessző 
■s bűbájosán szép, mint egy nyíló 16- 
uszvirág — tagadhatatlanul kedvét 
elte a nyalka Subuddhi hódolatában,

némi vonzódást is érzett iránta, de 
azért az Ibi-Ganim hegynek felhőkkel 
kaczérkodó csúcsai nem állottak ma­
gasabban a hindu fensik felett, mint 
a gazdag ahirnek Sita leánya a sze­
gény Subuddhi felett.

Sita atyjának, Salmalinak állatait 
falkaszámra hajtották a raval-pindii 
vásárra: tevéket, dromedárokat, biva­
lyokat. Egész vagyonnal tért haza 
Sál mali ezekről a vásárokról. Holott 
Subuddhi bizony nem sokra ment az 
ő púpos szarvasmarháival.

De nem csupán a nagy vagyonbéli 
különbözet vont közéjük áthárithatat- 
lannak látszó akadályokat, hanem a 
szabó-prófétának tanai is.

Az öreg Salmali, aki hitbuzgóan ra­
gaszkodott az ősi valláshoz, dühbe gu­
rult, ha csak említették is előtte a 
Darja-Dász nevét és jaj lett volna an­
nak, aki Darja-Dász hívének vallva 
magát, mint kérő jelentkezett volna 
nála.

Sita pedig, még ha erős szenvede­
lemmel is szerette volna Subuddhit, 
sokkal félénkebb volt, mint sem hogy 
gőgös atyjával szembeszállni merész­
kedett volna.

II.
Szegény Subuddhi tehát nem tehe­

tett egyebet, mint azt, amit már évez­
redek óta minden szerelmes cselekszik 
vala, aki szerelmének leányrózsáját a 
szivére nem tűzheti: búnak eresztette 
magát.

Nagyokat sóhajtozva legeltette pú­
pos szarvasmarháit és a mangoliget- 
ben sétálva Sitára gondolt, a tündér­
leányra, aki olyan magasan áll felet­
te. Mindig maga előtt látta úgy, a 
mint utoljára találkozott vele a há­
zuk előtt. Gazdagon díszített kabaya 
fogta körül a keblét és a csipkéken 
keresztül látni lehetett világos-barna 
bőrét. Széles czipőit selyem sarong 
takarta. Fekete haja vastag kondéba 
volt fogva. Fekete szemei fölött nagy,

sűrű szemöldökök rajzolódtak. Feke- 
te szivárványok.

Sóhajtozott, sóhajtozott szegény Su­
buddhi és nagy bubánatában Darja- 
Dásznak tizennyolez könyvébe mé- 
lyedt. De a sürü sorok közül egyre 
csak két fekete szem nevetett feléje, 
melyek megzavarták azt a sok áhita- 
tos bölcseséget, mely ezekbe a vallásos 
könyvekbe le van rakva és igy a fia­
tal legény ezekben sem talált meg­
nyugvást, hanem szenvedett tovább 
és egyre fogyott és soványodott ő is, 
meg púpos szarvasmarhái is.

Egy esti alkonyaikor —- oly szomo­
rúan búcsúzott el a nap, mintha fáj­
na neki itthagyni ezt a szép világot, 
Subuddhi éppen egy rotanpálma alatt 
ült, melyre buja gazdasággal kúszott 
fel az aristolochia. Az alkony melan­
kóliája ráborult a lelkére. Boldogta­
lanságának szomorú melankóliája.

Egyszerre csak megérintette valaki 
a vállát.

Felkapta a fejét és egy fakirt pil­
lantott meg, aki ott állott előtte. Tü- 
neménvszertt volt a megjelenése. Mert 
közeledését lépések zaja nem jelezte.

A fakir igy szólott::
— Subuddhi, ismerem bánatod okát. 

Tudom, hogy a szived egy leány után 
eped. Buddha küldött engem hozzád, 
hogy megvigasztaljalak, hogy bajodon 
segítsek.

— Buddha? — kérdezte mosolyogva 
az ifjú,

— Igen, a Nagy, a Tökéletes, a már 
czélhoz jutott, ő belelát a szivedbe 
és ámbár te más útra tértél, ő tudja, 
hogy a te lelked tiszta és hogy a te 
szerelmed szent érzések gyökerein táp­
lálkozik. Elküldött hozzád, hogy a 
boldogság világosságát áraszszam lel­
ked bánatos éjszakájába.

— Hallgatlak, jó fakir.
— íme, nézd!
Egy kis viaszgyertyácskát nyújtott 

Subuddhi felé.

— Lásd, ez Buddha varázsgyertyá­
ja. Mikor a Mester, a teljesen feléb­
redt, a világ ismerője már befejezte 
müvét és a Nirvána gyönyörűségébe 
készült átlépni, halottas ágyát a Ku- 
szinagara ligetében áhitatos hívei áll­
ták körül és mindegyik egy kis viasz­
gyertyát tartott a kezében. A tova­
költöző nagy szellemnek lelke, mikor 
a. földi porhüvelyből elröppent, mint 
égő láng szállott minden egyes kis 
viaszgyertyára, melyek meggyuladtak 
a brahminok kezében. És e kis gyer- 
tyácskák lángja sokáig égett és lobo­
gott, anélkül, hogy a viaszk fogyott 
volna.

Mikor aztán a nagy Buddha felszál­
lott az égbe, a brahminok kegyelettel 
őrizték meg a kis gyertyácskákat, me­
lyeknek lángját eloltották. De ezeknek 
a kis viaszgyertyáknak varázslatos 
erejük van. Aki meggyujt egyet, an­
nak megjelenik Buddha szelleme és 
teljesiti szivének tiszta vágyát. Értsd 
meg jól: szivének tiszta vágyát.

És ime, Buddha, aki belelátott a te 
szivedbe és megpillantotta benne har­
mattiszta szerelmedet egy leány iránt: 
velem küld neked egy ilyen varázslán­
got. Menj és gyújtsd meg, meglásd, 
szived vágya teljesedni fog és mihelyt 
a láng e kis gyertvácskán fellobban, 
az a leányka maga hozza el majd ne­
ked a szivét.

Mikor a fakir e szavakat elmondta, 
hirtelen eltűnt a levegőben úgy, ahogy 
jött.

Subuddhi káprázatnak tekintette 
volna az egész dolgot, színes álomlá­
tásnak. De a kezében ott volt a való­
ság: Buddha viaszgyertyája!

III.
Természetes, hogy mihelyt a fakir 

eltűnt, Subuddhinak legelső dolga volt 
próbára tenni Buddha gyertyájának 
csodaerejét ott mindjárt a rotánpál- 
ma alatt. Bezzeg cserbe hagyta most 
már a ezérnahös Darja-Dásznak refor­

mált vallását és a szerelem vitorláival 
tért vissza az ősi valláshoz.

Csakhamar tüzet gyújtott és áhita­
tos, szent érzéssel gondolva az ő imá­
dott Sitajára, kiváncsi félelemmel 
gyújtotta meg a kis viaszgyertyát.

Amint pedig ennek a lángja meg­
lobbant: rögtön bekövetkezett a cso­
da !

A mango-liget szélén, a keskeny ös­
vényen ringó járással egy nő közele­
dett, akinek a láttára nagyot dobbant 
Subuddhinak szerelmes szive.

Mert az a nő nem volt más, mint 
az ő imádott Sitája.

Igen, Sita volt az a leány, aki ed­
dig olyan félénken húzódozott tőle, a 
ki sohasem felelt neki titkos szerelmi 
üzeneteire és aki ime, most maga jön 
ide hozzá.

Mert Sita egyenesen a fiatal ember 
felé tartott. Arczán bájos zavarnak 
rózsahajnala, édes elfogultságnak fé­
lénk habozása.

Subuddhi eleinte azt hitte, hogy ez 
is csak álomlátás, hogy játékot üz ve­
le valamely kohold.

De ime, Sita már ott is állott előt­
te ás felhangzott szavának a zengése.

A fiatal ember áradozó érzéssel fiír­
ta feléje a karjait és keblére zárta 
szivének drága leányát.

A csakora-madárnak ujjongó szerel­
mi csicsergése nem olyan édes és má­
moros, mint ennek a két fiatal szerel­
mesnek a beszéde volt. Azaz, hogy a 
beszélgetésre alig is került a sor. Az 
ajkak oly nagyon el voltak foglalva 
a csókolózással, hogy minden kérdé­
sük és minden feleletük egy-egy ezup- 
panás volt. De azért megértették egy­
mást. Szabályos kérdés és értelmes 
felelet egymást váltotta fel ezekben a 
csókokban.

Csókszünet csak akkor állott be, 
mikor Subuddhi azt a kérdést csókol­
ta a leány ajakára, mi indítotté 
arra, hogy végre felkeresse?
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gzeptember hatodikán jubilálni fog s 
eil alkalommal felszenteli magyar és 
amvi ikai zászlóit. Jelentettük azt is, 
hogy a magyar zászló zászlószülői 
tisztségét Uengelmüller nagykövet és 
neje vállalták el. Az amerikai zászló 
zászlóapjául most lovag Thódorovich 
philadelphiai konzul vezetése alatt 
Ecj, 'inra polgármestert kérték fel a 
philadelphiai magyarok. A polgár- 
me> T szívesen fogadta a küldöttséget 
és a tii ki felajánlott tisztséget elfo­
gadta.

A CSAVARGÓ ÚTLEVELE.

Amerikai magyar fiú hazamegy az 
apjáért.

..TVR1 KORCSA« BRIDGEPOR- 
TUN. Teanap, hétfőn hozta a bridge- 
pei-ü Magyar Keresztény Ifjúsági 
h - 1 ve (leronek kedves népszin-

n l!nrrsér-t. A rendezést 
'emez vállalta magára, 

na' -'. — •1 Aecskemethy Béla műkő­
it ■' >at Király Boriska szemé-

-"k telietséggel és eleven ke­
it Az et.ad ás kitünően sike-

IALÁI.KA ÍTÉLT MAGYAR. A 
> a yd leucz Sándor Throopon

üldözte Horváth István- 
azimhan tudni sem akart ró­

la. Ézert azután Fencz agyonlőtte az 
majd öngyilkossági kísérte- 
I'enez felgyógyult és bírája 

*■;. ál i11utott. A múlt héten tartot- 
-'Heue a végtárgyalást. Rfl- 

ip.-' x mondották s halálra ítélték.

mim kézbesíthető magyar­
országi LEVELEK A NEW 
YORKI FŐPOSTÁN. 21 Anion Ja­
kit ■ • 1 t itzinger Gyula. 78 Berey 
T 139 Bosanyezki Katicza, 224 
S. d iss Marie. 278 Ernst Miss 
■M. I >iaa. 313 Feudrivh Mrs. Betti, 
K" l'i lis Mrs. Rosa, 380 Gajdosick 
.'I , 12:1 Gondar Joseph, 470 Gollatz 
I k. 4so Gyuris Mrs. Elze, 549 Hű­
ti Miss Mari. 573 Járos Dani, 6G9 
h ip.'-s Terézia, 640 Kravarik Anna, 
Fii Köliler Irma, 690 Konotz Stefan, 
T-! Kuszy Johan, 733 Lambert Zach., 
7o7 Maehaeek József, 849 Michur 
It-iolfo, 932 Pall Gall, 986 Prozner 
1 . 907 Ráez Amália, 1098 Szalay
M : - a, 11GG Sehreiner Imre, 1178 
S’ - r Johan, 1221 Simko Anni, 
12'. Sehor Gizi, 1299 Tapler Frank, 
122 Tun kel Mária, 1336 Vogl I., 1355 
WaMiimer Mathias, 1425 Zatyko 
Alex.. 1131 Zsiak .Miss Rose. E. M. 
Horgan, pi >sta mester.

Hazulról Írják:

-Minap megjelent a főkapitányságon 
Schubert Sándor huszonkét esztendős 
elektroteknikus és utlvelet akart vál­
tani Amerikába az apja, Schubert 
Bertalan volt ezipészmester részére. 
Schubert Sándor egyenesen Ameriká­
ból jött Budapestre, hogy az apját 
magával vigye, de a rendőrség nem 
adhatta ki Schubert Bertalannak az 
útlevelet, mert rovott múltú s a fővá­
ros területéről ki van tiltva.

Schubert Bertalannak évekkel ez­
előtt virágzó üzlete volt a Bükk Szi- 
lárd-utcza 12. számú házában. Boldo­
gan élt a feleségével, született Novak 
Ilonával, egyszer azonban egy varró- 
leány hálójába, kerítette s azzal vége 
volt nyugalmas életének. A varró- 
leany felbiztatta, hogy váljon el fele­
ségétől és Schubert Bertalan nem tu­
dott el len tál lni csábításainak. Akkor 
már rendkívül durván bánt feleségé­
vel. ugv hogy fiz örült, amikor meg­
szabadulhatott brutális férjétől.

Élt Amerikában egy fivére, akinek 
odakünn jól ment a sora, ez magához 
hívta az asszonyt, aki tizenkét eszten- 
dős Sándor nevű fiával ki is költözött 
hozza. Schubert Bertalan egyedül 
maradt Budapesten a szeretőjével, a 
kit később, a válóper befejezése után 
feleségül is vett. Nem sokáig éltek 
együtt, mert az uj asszony annyira, 
megkeserítette Schubert Bertalan éle­
tét, hogy 1899. szeptember 17-én a 
Dembinszky-ntczában revolvermerény­
letet követett el ellene. Az esküdtszék 
tekintetbe véve a sok enyhítő körül­
ményt. két esztendei börtönre ítélte 
Schubertét, aki leülve büntetését, új­
ra mesterségével akarta megkeresni 
kenyerét. Ez azonban sehogy sem si­
került neki. Rossz útra tévedt, csa­
vargó lett s annyi öszeütközése- tá­
madt a rendőrséggel, hogy kitiltották 
Budapestről s hazatolonczolták illető­
ségi helyére. Nagyváradra. Schubert 
visszajött s folyton itt tartózkodott a 
fővároshoz közel eső községekben. 
Most a fiának eszébe jutott az apja és 
elhatározta, hogy eljön érte Budapest­
re és magával viszi Amerikába, Schu­
bert Sándor minap érkezett a főváros­
ba és rögtön az apja keresésére in­
dult. Meg is találta a szerencsétlen 
embert a Külső Soroksári-uti Balog­
féle vendéglőben. Éppen verekedett s-

hogy nem verték be a fejét, azt annak 
köszönhette, hogy odajött a fia. Schu­
bert Sándor most a belügyminiszté­
riumhoz fordul az engedelemért, hogy 
magával vihesse az apját Amerikába, 
első feleségéhez, aki azóta megbocsá­
totta és elfelejtette minden ellene el­
követett bűnét.

A TARTALÉKOS KÍVÁNSÁGA.

Odahaza a szegény közlegényekkel 
most jól bánnak katonáéknál. A tisz­
tek maguk is érzékenyebben vannak 
hangolva. Elindulás előtt a kaszár­
nyákban a bakákhoz jóindulatú kér­
déseket intéznek;

— No, volna-e valami kívánságo­
tok?

A minap az egyik budapesti kaszár­
nyában a parancsnok utolsó szemléjét 
tartotta az indulásra kész katonák fö­
lött. Mikor végzett a szemlével, igy 
szólt:

— Akinek van valami kívánsága, 
lépjen ki!

, Legelsőnek egy vigyorgó ábrázatu 
baka lépett ki.. A fiziognomiája rög­
tön elárulta, hogy zilált felekezeti vi­
szonyok közt él.

— No. hát te mit akarsz? — kér­
dezte a parancsnok szívélyesen.

— Kérem, nekem csak az volna a 
kérésem, hogy most, mikor kiine^ 
gyünk a pályaudvarra, ezen az utolsó 
utunkon ne a Radetzki-marsot fújja a 
banda, hanem...

— Hanem?
— A nagyváradi indulót!...

RECZEPT A HOMLOKON.

Az alábbi eset Dorosmán történt. 
Réginek is, kitaláltnak is látszik, de 
e sorok Írója a tanú rá, hogy minap 
valóban megtörtént. Egy vasárnap 
délután a falu fiatalsága a korcsmá­
ban mulatságra gyűlt egybe. Az amúgy 
is tüzes legények vérét még jobban 
fölhevítette a homoki lőre: csakhamar 
parázs verekedés támadt, melynek he­
vében az egyik legény képét bicskával 
megszűrtük. A póruljárt legény más­
nap beállított az orvoshoz. Aesculap 
érdemes, de szűkszavú, dorosmai kép­
viselője megvizsgálta a sebet, gyógy­
szert irt rá, és a reczeptet ezen sza­

bta erre imigyen válaszolt:
— Magam sem tudom, micsoda el- 

lenaiibatatlan bűvös erő fogott el és 
szint« kergetett engem ide tehozzád. 
HKzen must már megvallhatom ne- 
fctd, liugv én mindig nagy rokonérzés- 

v i un hozzád. A legelső naptól 
x z l, , hogy téged megláttalak és epe- 
■1 tekinteteddel az én szemem talál- 
kozott. megszerettelek. Sokat kellett 
em,őtt az apámtól szenvedni, mert ő 

i 2 sem akart rólad, aki szegény 
)a-7 aki a vallásunkhoz is hütelen
‘Cttel. Kukat szenvedtem miattad,
Sifiiinlilhi. de nem volt bátorságom 
szem-' -szállni az atyámmal. Mert ő 
ni',v°n szigorú és kíméletlen.

~Ifixiea, jó Sitám, — beezézgette
Subuddhi.
~ Ma azonban, magam sem tudom, 

mi történt velem. Az alkonyat 
Kar közeledett. Künn voltam a ker- 
temt.en és a pondamus bóditó illata

kelt a jázmin és a tand- 
Zv,r!' zgató lehelletével. És engem 
^yszerre valami csodálatos, ellenáll- 
mntir.nn vágy fogott el, hogy téged 

hogy hallhassam szerelmes 
javaidnak epedo zengését. És ott- 
aü?t.-i’n a kertet a muskátfákkal és 

a K'arívfákkal, a papayafákkal és a 
m"n-->f.ikkal, az ananas-bokrokkal 
68 ' ettem hozzád...

~~ f' én nem bocsátalak el többé 
,',,r‘Tn- Atyád haragjával szembe 

szállási, ha kell. Vagy pedig 
n szélünk neki szivünk szereí-

1,1 >gy végre is bele fog nyugod- 
1 ^bolflogsá gnnkba.
S||b'i'hilii most egv hirtelen mozdu­

latát tett.
Észrevette, hogy a kis viaszgyertya

tóttá.
: r lobog. Lehajolt és elol-

I persze rögtön kiváncsi lett a
Atyára.

'^ll aztáa elmondta neki a fakir 
ténetét'H^^t’ a Buddha lángjának tör-

— Eszerint hát — mondá Sita — 
ha ezt a gyertyát •meggyűjtod, minden 
vágyad teljesedik?

— Szivemnek minden tiszta és ne­
mes vágya. Érted, drága Sitám? És 
minthogy most már téged bírva, min­
den vágyam teljesedett, erre a kis 
gyertyára, mely ugyancsak alaposan 
megfogyott már, nincs többé semmi 
szükségem.

— De azért csak tegyük el, — szólt 
Sita. — a vágyak bimbókat is szok­
tak hajtani. Talán még szükségünk 
lehet rá!

IV.
Subuddhi és Sita addig könvörgött 

Salmalinak, hogy ez végre is kényte­
len-kelletlen, beleegyezett abba, hogy 
leánya a szegény állattenyésztő fiúé le­
gyen. Subuddhi megígérte neki, hogy 
Darja-Dászról hallani sem akar többé 
és hogy az ő vallása ezentúl a kis Sita 
szerelme lészen.

Boldogan éltek tehát kettesben, 
mint egy ágon fakadt virág, mint egy 
fészekben turbékoló két madár, mint 
a nagy mindenségben egymás mellé 
kijelölt két ragyogó csillag.

Hanem, hogy az idők lefolydogáltak 
az örökkévalóság medrében, egyszerre 
valami nyugtalanság fogta el mind a 
két szerelmesnek a szivét.

Nem szóltak erről egymásnak, tit­
kolták egymás elől. De érezte mind­
egyik, hogy valami árnyék fészkelő­
dön közéjük.

És ez az árnyék egyre nőtt, egyre 
sötétebb lett.

Egyik sem adott okot a másiknak 
arra, hogy ború szálljon a lelkére és 
mégis... mégis... mintha a régi 
láng nem hevítené őket többé.

Gondolkodóba esett mind a kettő és 
egy szép -.napon rájöttek a titok nyit­
jára.

Az ő minden bajuk okozója az, ami­
nek ők a boldogságukat köszönhetik: 
Buddha viaszgyertyája.

Subuddhi igy gondolkozott:
-— Ha Sita egyszer engem meg talál 

unni és megszeret egy más férfit, egy­
szerűen meggyujtja majd azt a gyer­
tyát és szivének az újabb vágya bizo­
nyára teljesedni fog. Azért a férfiért 
aztán elhagy majd engem.

Sita pedig igy gondolkozott:
— Ha Subuddhi egyszer engem meg 

talál unni és megszeret egy más nőt, 
egyszerűen meggyujtja majd azt a 
gyertyát és a szivének ez újabb vágya 
bizonyára teljesedni fog. Azért a nő­
ért aztán elhagy majd engem.

Mindkettő meg volt most már győ­
ződve róla, hogy az ő minden bajuk 
okozója nem más, mint az a kisgyer- 
tya, melynek egykor a boldogságukat 
köszönhették.

Egy ideig titokban tartották egy­
más között ezt az ő aggodalmukat.

Egyszer aztán Subuddhi megembe­
relte magát és igy szólt:

— Sita, lelkem, szeretném meggy uj- 
tani Buddhának azt a kis viaszgyer­
tyáját.

Sita arczára halálos sápadtság ült. 
Már azt hitte, hekövetkezett, amitől 
tartott. Subuddhi bizonyára más nő 
után vágyódik.

—-Minek?... — kérdezi alig hall­
ható hangon.

— Csak azért, — szólt a férj, — 
hogy sohase támadhasson, szivünknek 
más vágya, mint egymást szeretni.

— Igazad van— szólt Sita nagybol- 
dogan — égessük el.

Eredeti és hamisítatlan
MAGYAR BOROK ÉS PÁLINKAF ÉLÉK 

legjobb beszerzési forrása Amerikában:

A MAGYARORSZÁGI BORTERMELŐK ÉS BORKERESKEDŐK 
ORSZÁGOS SZÖVETSÉGÉNEK NEW YORKI KIRENDELTSÉGE.

Leopold Molnár, Prés.
200 East lOth Street, New York City.

Bartók. László
NEW YORKBAN, A MÁSODIK AVE., 184. SZÁMA ALATT

MAGYAR VENDÉGLŐT
nyitott, ahol a nap bármely órájában HAZAI módon elkészített kitűnő ma­
gyar ételek kaphatók. ;»■ ( n j fv « pi

AKI OTTHON AKARJA MAGAT ÉREZNI ÉS ZAMATOS M AGYAR 
ÉTELEKET AKAR ÉLVEZNI, KERESSE FEL BARTÓK magánvendéglőjét.

TŐKE: 100.000 dollár. FELESLEG: 500.000 dollár.

Elnök Sand. B. Price. Aleln. I. L. Peck. Pénzt. H. C. Shafer. Hely. pénzt. Jas. Blair Jr.

Scranton Savings Bank
120 és 122 WYOMING AVENUE, — — — ^ SCRANTON, Pa.

Alapitta tott 1867-ben. Alapittatott 1867-ben.
ÉSZAKKELETI PENNSYLVANIÁNAK LEGRÉGBIBB TAKARÉKPÉNZTÁRA 

Ez a barik elősegíti az embert a takarékoskodásban. 
Kamatokat januárius 1-én és julius elsején kifizeti.

BETÉTEK ELFOGADÁSÁRA SZOMBAT ESTE HÉT ÓRÁTÓL NYOLCIG NYITVA VAN.

SZABÓ LAJOS 
postamester IE, N. J. ÉS VIDÉKE

EGYEDÜLI MAGYAR KÖZJEGYZŐJE. HAJÓ- ÉS VASÚTI JEGYEK TÖRVÉNYES
ÜGYNÖKE.

Pénzszállítás Európa bármely részébe. Az Egyesült Államokban enoedélveeett 
Money Orderen suliitok, hol $10.000 óvadék van letéve. Minden reám bízott törvé^s 
ügyeket a legseakszérűbben elvégzek. Tanácsot és útbaigazítást Ingyen adok. CZIM:

LOUIS SZABÓ, Chrome, N. J.

PRAGER JÓZSEF
Félroda: 280 BROADWAY, NEW YORK. Fiókiroda: 238 E, 14-IK UTCZA, INK emelet.

MAGYAR ÜGYVÉD, 
JOGTANÁCSOS, 
KÖZJEGYZŐ.

ahol naponta esti hat írttól kezdve taimbstó 

ELVÁLLAL BÁRMILY PERES OGYET MÉLTÁNYOS ARAK MELLETT.

«-^—4 ™ _ - Kik ifjúkori könnyelműség és a természetellenes kicsa-
ft JfC it I rí f pongás szomorú következményeit érzik, ne essenek két- 

x ségbe, mert van még segítség, mely ezen bűnös beteg-
'■ 1 ——- - ség következményeitől megszabadít. Kétségtelen, hogy
ezen csúnya szenvedély a legborzasztóbb betegségeknek lehet okozója; hátgerincz-sorva- 
das, tüdő vészre való hajlandóság, az idegbajok hosszú sorozata egész a tébolydáig. Nem 
is követnek el a csoda-professzorok és humbug-doktorok annyi csalást senkivel sem 
mint e szenvedély szerencsétlen áldozataival. E helyen is figyelmeztetünk mindenkit, 
hogy lepre ne menjenek ilyen csalóknak. E szerencsétlen szenvedély első következmé­
ny® 3Z öntudatlanul jövő magömlés, eleinte ritkábban, majd sűrűbben. A szem beesett, 
kék gyűrűs lesz, majd gyakori félénkség, étvágytalanság, álmatlanság és idegesség 
gyötrik a beteget. Ezen bajok ellen egyedüli szer a MERSITS-féle SATURNIN. Ezen 
szer már nehány adag után megszünteti a magömlést és az elvesztett erőt visszaadja. 
A SATURNIN megszünteti a félelmet, a régi életkedv és önuralom visszatér és a bete­
ges külszínt egészséges arezszin váltja fel. 1 üveg SATURNIN ára magyar utasítással 
1 dollár, postán küldve 1 dollár 10 cent. Egvs""“ ""delve 3 üveg 2 dollár 50 cent. 
Postán küldve 2 dollár 75 cent. Posta-megrenó-**- ár előleges beküldésével (pénz 
bélyeg, vagy money order) történik titoktartás mellett.

Egyedül kapható és megrendelhető a CLEVELANDI VÖRÖS KERESZT (RED 
CROSS PHARMACY) első magyar gyógyszertárból. Levelét czimezze magyarosan iov: 
„VÖRÖS KERESZT“ MAGYAR GYÓGYSZERTÁR, 8901 BUCKEYE RD Cor., 89th ST 
CLEVELAND, O.

írjon még ma a most megjelent „HASZNOS TANÁCSADÓ" czimü könyvért.

----- INGYEN KÜLDJÜK MEG.-------

vak kíséretében nyújtotta át a pá- 
cziensnek: „Ezt majd rakd a sebre, 
de holnap ismét jöjj el.“ Az orvos 
feltételezett annyi intelligenczi# pá- 
czienséről, miszerint tudja, hogy a re- 
czepttel a patikába is el kell menni, 
de csalódott, mert. amint a legény 
másnap ismét beállított, rémülve lát­
ta az orvos, hogy ott díszeleg a képén. 
Írással kifelé fordítva, a csirizzel fel­
ragasztott reczept.

GYERMEKEK KÉRDÉSEI.

És meggyujtották Buddha gyertyá­
ját és tágra meresztett szemekkel néz­
ték, amíg az apránkén leolvadva, tel­
jesen el nem hamvadt.

A gyermekek örökösen kérdésekkel 
zaklatják szüleiket, akiket gyakran 
tudnak olyan helyzetbe hozni, hogy 
képtelenek nekik megfelelni. Érde­
mes ezeket a kérdéseket gyűjtögetni, 
mert élénk fényt vetnek az apróság 
lelki fejlődésére. Nem végzett tehát 
haszontalan munkát az az angol folyó­
irat, amely legutóbb körkérdést inté­
zett ebben az irányban. A beküldött 
példákból kiviláglik, hogy a fiuk kér­
dései lényegesen különböznek a lányo­
kéitól. A fiuk kérdéseit legtöbbnyire 
külső behatások idézik elő, amiknek 
nagyon kevés vonatkozása van, vagy 
egyáltalán semmi köze sincs az énjük­
höz.

Egy tizenegyesztendős fin ezt kér­
dezte :

— Ki sózta meg a tengert?
A leánykáknál másként van a do­

log. Az ő kérdéseikben sokszor nyil­
vánul meg némi okozati összefüggés 
és valamelyes életfelfogás. Az egyikük 
azt kérdezte, hogy tulajdonképpen ki 
találta ki a nyelvtant és mi értelme 
van a történelemtanulásnak. A má­
sik azt akarta megtudni, hogy mikor 
fog meghalni. A harmadik arra volt 
kiváncsi, hogy ha egy férfi megöl va­
lakit és ezért felakasztják, akkor vaj- 
j°n gyilkosságot követ-e el a hóhér is. 
Lám, a kicsike már erkölcsi problé­
mán tűnődik el. Egy fiúcska kérdez­
te, hogy Noé miért vitt a bárkába ál­
latokat és miért csak egyeseket, miért 
nem mindent. Egy fiúcska kérdezte azt 
is, hogy némelyek miért olyan okosak 
és mások miért olyan buták.

jj SZABADALMAKAT ?
5 Kieszközöl bel-és külföldön • azok eladását(
^ és értékesítését közvetíti '
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SZILÁNKOK.
_Kováts Kálmán mckeesporti plé­

bános lapjának legutóbbi számában 
amerikai magyar paptársaihoz beszel. 
Szórul-szóra ezeket mondja: Kentem, 
lei becsüljön meg bennünket, lm mi 
egymást nem tudjuk megbecsülni és 
mi az igazi erény, ha mi az izgagas- 
kodásért, a pletyka és rágalmazásért 
szent és apostol nevet osztogatunk. A 
nép máris torkig ran azzal, hogy örö­
kösen veszekedni látja papjait.

* * *

— Majd ezikkének vége felé ezeket 
mondja: Mindenekelőtt magunknak
kell óvakodnunk attól, hogy követ 
dobjunk valakire, akiről valamit bizo­
nyosan nem tudunk; magunknak kell 
elítélnünk a képmutatást és magunk­
nak kell egyszer már megértenünk 
azt, hogy Amerikába mi nem uralkod­
ni jöttünk ki, hanem azért, hogy itt 
a népet önmegtagadásunkkal, önzet­
lenségünkkel és Krisztus Urunk köve­
tésével visszavezessük Jézus Kriztus- 
hoz.

• * *

— Mily szép dolog volna, ha Ko­
váts Kálmán és paptársai valahára 
megszívlelnék Kováts Kálmánnak 
ama megszivlelésre méltó szavait.

* * *

— Érdekes jelenség, hogy azok, akik 
leghangosabban kiabálnak a fennálló 
rend ellen és minden törvényt kiáltó 
törvény teleségnek bélyegeznek, mi­
helyt bajba jutnak, a törvény védel­
mét akarják maguk számára igénybe 
venni.

amerikai dolgok. a NAGYVILÁGBÓL
SAMPS ONNÉT FELMENTET­

TÉK. Ismételve irtunk a bünperről, 
amelyet a New York állambeli Lyons- 
ban tárgyaltak a múlt héten. Samp­
son Georgia asszonyt a férj gyilkosságSOll VJ vvi £,‘1*. •/ z z 1 z
vádja alatt állították a bíróság ele.

__így Emma Goldman, a hírhedt
anarkhistanő, aki addig, mig szabadon 
járt, torkaszakatából szidta ezt az or­
szágot és ennek intézményeit. Most 
azonban, hogy férje révén öt is depor­
tálni akarják, az általa kárhoztatott 
törvények védőszárnyai alá menekül.

Úgy látszik, hogy maga a törvényszék 
sem vette komolyan a vádat, mert 
Sampson asszony nem is volt fogság­
ban, hanem a sheriff lakásán szaba­
don élt. A tárgyalás szombaton az 
asszony felmentésével véget ért. A 
közönség az esküdtek Ítéletét harsány 
éljenzéssel fogadta.

IDEJÖTT, HOGY ELFOGASSA 
V FÉRJÉT. Roth Rebeka asszonyt 
négy gyermekével együtt a faképnél 
hagyta a férje s kijött Amerikába. Az
ily formán szalmaözvegységre jutott
asszony nem akart beletörődni az öz­
vegységbe. Fogta a gyermekeit és ki­
jött Amerikába. Péntek reggel érke­
zett meg s délután már a biró elé ál­
líttatta a férjét. Ott azután létrejött 
a kényszerházasság.

MEGLINCSELT NÉGER. A Ken­
tucky állambeli Hopkinsvilleben egy 
Brame nevű néger erkölcstelen me­
rényletet akart elkövetni a fiatal See 
Ruthon. Bramet a nép elfogta s a leg­
közelebbi fára kötötte.

PETROSINO ITTHON. Az Olasz­
országban meggyilkolt new yorki de- 
tektivfőnöknek, Petrosino-nak bulláját 
pénteken hozta a Slavonia hajó New 
Yorkba. A Battervnál sok ezerre me­
nő néptömeg várta a hullát, Mikor 
a koporsót a szárazföldre hozták, az 
emberek ezrei fedetlen fővel üdvözöl­
ték. A nagyheti ájtatosságok miatt a 
temetés még csak hétfőn ment v cgbe.
VOLT BELÜGYMINISZTER MEG­

HALT. Elbán Allen Hitchcock, aki 
elébli McKinlev, utóbb Roosevelt alatt 
az Egyesült Államok belügyminiszte­
re volt, 74 éves korában Washington­
ban meghalt. McKinley Hitchcockot 
mint az Egyesült Államok nagyköve­
tét Oroszországba küldte 18!) i-ben, 
majd 1899-ben kinevezte belügymi­
niszterré. 1901 évi márczius negye­
dikén lépett ki a kormányból.

INDIÁNUSOK OTTHONA. Crea- 
ger kongresszusi képviselő javaslatot 
terjesztett a kongresszus elé az Okla- 
homában élő indianusok érdekében. 
Creagcr egy millió dollárt kér az or­
szágtól az indianusok javára. Ezen 
a pénzen „Otthont“ akar építtetni 
Oklahomában, amelyben az indianu­
sok a tudományokban és művészetek­
ben volnának kiképzendők.

ROBBANÓ OLAJ. A California 
állambeli Port Richmondon a Stand­
ard Oil Company telepén robbanás 
folytán tűz támadt, amelynek öt mun­
kásélet esett áldozatul. Az anyagi 
kár néhány millió dollárra rúg.

MEGFENYEGETETT PAP. 
Buckovekas Vincze worcesteri, Massa- 
chussets állambeli lelkészt a „fekete 
kéz“ életében megfenyegette az esetre, 
ha Worcesterből. el nem távozik. A 
lelkész a fenyegetések folytán idegbaj­
ba esett s most gyógyintézetbe kellett 
őt szállítani.

LILLEY KORMÁNYZÓ A HA­
LÁLLAL VÍVÓDIK. Hartfordból je­
lentik, hogy Lilley, Connecticut állam 
kormányzója a halállal vivődik. Or­
vosai reménytelennek mondják az ál­
lapotát.

GYILKOS ÉS ÖNGYILKOS 
SOFFŐR. Charles J. Dayton, egy 
fiatal soffőr, elébb lelőtte a feleségét, 
azután öngyilkos lett. Az asszonyt

Margitot. A „fiatal“ asszony öt gyer­
meket, 20 unokát és 12 dédunokát ho­
zott a házasságba.

FELROBBANT LŐPOR. A Pater­
son melletti Way neben vannak a Du- 
pont-féle lőporgyárak, ahol péntek 
délután rettenetes katasztrófa esett 
uieg. A felhalmozott lőpor felrobbant 
és a városkát és környékét megremeg­
tette. Mindjárt a robbanás után jaj- 
veszékelve szaladtak az asszonyok és 
gyermekek az utczára. Azt hitték, 
hogy valaki a városkát a levegőbe rö­
pítette. A lőporgyárban dolgozó mun­
kások a robbanás folytán hanyattvá­
gódtak. Néhány ember szörnyet halt 
és sokan veszélyesen megsebesültek.

TIZE N E G YÉVES MENYASZ- 
SZONY. Most érkezett a new yorki 
kikötőbe Szíriából egy tizenegyéves 
leány, aki a messze Keletről a vőlegé­
nye után jött ide. Szíriában a leá­
nyok ebben a korban mennek férjhez.
A gyermek szülei New Yorkban lak­
nak már régebben s ők Ellis Islandon 
át is vették a fiatal menyasszonyt.

AZ UTOLSÓ ITAL. Az Indiana 
állambeli Garyban, ahol tudvalevőleg 
ezrével élnek magyarok is, a bornem­
isszák győzelme folytán péntek éjjel 
lezárták az összes korcsmákat. A zár­
óra előtt veszélyes tolongás volt min­
den egyes korcsmában, ahova azért 
siettek az emberek, hogy most, kapu­
zárás előtt, még egy utolsót ihassa­
nak.

EGY ÜRÜLT RÉMTETTE. Az Il­
linois állambeli Aurorában egy An­
derson János nevű munkás rémületbe 
ejtette az egész várost. Azt mondta, 
hogy rossz híreket terjesztettek felőle 
s emiatt megölni készült mindenkit. 
Egy vadászfegyverrel, két revolverrel 
és három bombával felfegyverkezve 
indult útnak. Egy asszonyt meg is 
ölt s nehány embert megsebesített. A 
közveszélyes őrültet csak nagynehezen 
lehetett elfogni.

KÉTSZERES HALÁLLAL AKAR­
NAK MEGHALNI. A Tennessee ál­
lambeli Memphisben egy szerelmes 
pár, Bartlett Herman és Pugh Belle, 
elhatározták, hogy meghalnak együtt, 
Előbl) a Mississippi folyóba gázoltak 
s ott Bartlett fej belőtte kedvesét, 
majd önmagát. A folyóba azért ga­
zoltak, hogy vizbalállal múljanak ki, 
hia a golyók esetleg nem vetnének vé­
get az életüknek.

ASSZONYNAK NEM SZABAD 
INNI. A Washington állambeli Spo- 
kane-ben junis elsején egy városi ren­
delet emelkedik törvényerőre, mely 
szerint asszonynak és leánynak nem 
szabad oly helyre elmenni, ahol sze­
szes italokat árulnak. Korcsmáros 
vagy teremtulajdonos, aki szeszes ita­
lokat árul, szigorúan megbüntettetik, 
ha asszonyt bebocsát a helyiségébe.

■’ti

__Egy déli államban egy hatéves
gyermek gyilkolt. Tudatosan gyilkolt 
és ismerte tettének horderejét, mert a 
meggyilkoltat elrejteni akarta, hogy 
bűne ki ne tudódjék. íme, egy újabb 
adalék az emberiség általános haladá­
sához.

* * *

— Szünetel odahaza a képviselőház. 
Amig a honatyák szünetelnek, a nem­
zet érdekei sem forognak veszélyben. 
A képviselöház szünetelése ráfér a ma-
gyár nemzetre.

* * *

— Holnap van április tizennegyedi­
ké. Az akkor elvesztett trónt a Habs­
burgok visszakapták 1867-ben. Mikor 
fogja a magyar nemzet visszanyerni 
elvesztett trónusát, elrabolt jogait?

még kihallgathatták s azt vallotta, 
hogy férje valószínűleg afölötti két­
ségbeesésében, hogy nem tudott lakást 
berendezni, követte el rémes tettét.

BÁNYÁSZOK ÉS BÁNYATULAJ­
DONOSOK. A keményszénbányászok 
képviselői és a bányatulajdonosok 
közt még egyre folynak a tárgyalások. 
A bányatulajdonosok azt akarják, 
hogy a régi egyezség további három 
évre maradjon érvényben. Hajlandók 
egy szerény béremelésbe belemenni, de\ 
a” bányászok szövetkezetét semmi szin 
alatt el nem ismerik.

HÁZASSÁG A SIR SZÉLÉN. 
Brooklynban a 73 éves John Bacon 
most vezette oltárhoz a 74 éves Loux

Magyar fogvoros
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos és Jé 

. kezelés.

DR. FRANK KERN
2*3 EAST, 10 UT6ZA, NEW YORK,

— Az elei és második Ave. kBzt.—

RENDEL: Reggeli 10-től esti Mg. 
VA8AWUM»: Reggeli lfr-töl délután 1-te

öli!

MemíI
IMSfinNDAVEMW-JbRK

TRENT! 60ZEURD0
TÖRÖK ÉS OROSZ FÜRDŐK 

132 NORTH WARREN STREET,
T R E N T O N, N. J.

Jegyek Tóth Béla urnái is kaphatók
517 S. BROAD STREET.

Habsburg Kávéház
188—190 MÁSODIK AVENUE, A 12-IK UTCZA SARKÁN.

Tulajdonos: HERZ E.
Kitti ró magyar ételek és Italok. Pontos kiszolgálás. Minden este zene.

SZENT PÉTER TEMPLOMA VE­
SZÉLYBEN. Rómából kábelezik, 
hogy Szent Péter temploma komoly 
veszélyben forgott. A templom mellet­
ti házban dinamitrobbanás történt, 
minek folytán nemcsak a ház dúlt ösz- 
sze, de a templom is megsérült. Hasz 
munkást veszélyesen megsebesítve 
szállítottak a kórházba.

ROOSEVELT PORT SATUBAN. 
Afrikai útja felé Roosevelt Tivadar 
szombaton érkezett Port Saulba. Az 
Egyesült Államok elnöke kitünően ér­
zi magát s a hajón egyre testgyakor­
latot folytat.

A TARTALÉKOSOKAT ELBO­
CSÁTOTTÁK. Bécsböl kábelezik, 
hogy Ferencz József egy szombaton 
kiadott rendelettel szabadságolta a be­
hívott tartalékosokat. Anglia, Fran- 
cziaország, Olaszország és Oroszország 
elismerték Bosznia és Herczegovina 
bekebelezését.

' HAZÁTLAN ELNÖK. Castro. Ve­
nezuela volt elnöke, nagy bajban van. 
Egyetlen ország sem akarja őt befo­
gadni és hazájába sem mehet vissza. 
Lapunk előző számában jelentettük, 
hogy a franczia Martinique szigeten 
kikötött, de a franczia hatóság kije­
lentette, hogy nem tűri meg őt fran­
czia területen. Castrot az izgalmak 
leverték a lábáról s csak betegségének 
köszönheti, hogy még el nem tolon- 
czolták Martiniqueről. Az a bír járja, 
hogy a hazátlan elnök vissza fog men­
ni Európába.

MEGINT ARANYMEZÜK. Mexi- 
coból jelentik, hogy Oaxaca államban 
a Vera Cruz vasút mentén aranyme­
zőkre akadt egy Inele nevű munkás.
A geológusok már megvizsgálták a 
földeket, amelyekben szerintük mesés 
mennyiségű arany van.

OLASZ NŐK SZAVAZNI FOG­
NAK. A harezosok a nők választó­
jogáért Olaszországban nagy győzel­
met vívtak ki. Amint ugyanis Rómá­
ból jelentik, a bizottság, melyet Gio- 
litti kormányelnök annak megállapí­
tására küldött ki, vájjon ajánlatos-e 
megadni a nőknek a szavazati jogot, 
kedvezően döntötte el a kérdést. Igaz, 
hogy még nem a képviselőválasztások­
ról, hanem a közigazgatási hivatalno­
kok választásáról van szó.

KIRÁLYOK LÁTOGATÁSA. Ed­
várd angol király nemsokára Nápoly­
ba utazik, ahol az olasz királyival ta­
lálkozni fog. Edvárd ez alkalommal 
a rombad öntött Messinát is meg fog-, 
ja látogatni. Az olasz munkaminisz­
ter a napokban egy bizottságot me­
nesztett Messinábá, mely a romok el­
takarításáról fog gondoskodni.

A MULLÁHK ZAJONGANAK. 
Mombassából, Kelet-A frikából jelen­
tik, hogy a Somaii-törzsnek mullahi 
a Kenya tartomány északi határán 
zajonganak. A zendülés már hat hó­
nap "előtt kezdődött, veszedelmessé 
azonban csak most fog válni, amikor 
a szárazság beálltával az utak járha­
tókká fognak válni. Az angol gyar­
matminiszter utasította ama tarto­
mány kormányzóját, hogy Roosevelt 
Tivadar életbiztonságáról gondoskod­
jék.

BIGELOW A FRANCZIA KÖZ­
TÁRSASÁG ELNÖKÉNÉL. Henry 
White, az Egyesült Államok franczia 
nagykövete, John Bigelowt, aki az­
előtt mint követ képviselte az Egye­
sült Államokat Párisban, bemutatta 
a franczia köztársaság elnökének. Bi­
gelow még III. Napoleon idejében volt 
párizsi követ.

MENELIK MEGINT BETEG. A 
már vagy tízszer holtnak mondott 
abesszíniái király még mindig él. 
Most azonban veszélyesen beteg. Taitu 
királynő, aki gyűlöli a külföldieket, a 
király betegsége alatt idegenellenes 
rendel eteket bocsátott ki.
ELTŰNT AMERIKAI DIÁK HUL­

LÁJA. A- múlt hetekben nyomtala­
nul eltűnt az amerikai Oliver Bray, 
aki a bécsi egyetemnek hallgatója. A 
hatóság eredménytelenül nyomozta 
hollétét, mig végre most a Duna ki­
vetette a hulláját. Bray atyja dús­
gazdag gváros Pennsylvaniában.

SZERENCSÉTLENÜL JÁRT LÉG­
HAJÓSOK. Párizsban a minap há­
rom utassal szállt fel egy léghajó, a 
mely most Olaszországban utasok nél­
kül jutott le a földre. Azt hiszik, 
hogy a hajót vihar érte utói, amely 
kisodorta a három utast. A szeren­
csétlen utasok keresésére már kiküld­
tek embereket s ezek akadtak is tár­
gyakra, amelyek az utasok tulajdonát

képezték, de maguknak az utasoknak 
nyomára nem akadtak.
SZERBEK ÉS MONTENEGROIAK 

KIVÁNDORLÁSA. Amint Budapest­
ről kábelezik, Magyarországon át nap- 
ról-napra indulnak szerbek és monte- 
negrolak Amerika felé. Jobbára azok, 
akik azokhoz a rablócsapatokhoz tar­
toztak, amelyeknek számításait a bé­
ke helyreállításával keresztezték.

ANGOL HAJÓK PERZSIÁBAN. 
Teheránból jelentik, hogy Busher előtt 
a Perzsia tengeröbölben harezrakészen 
vannak elhelyezve angol hajók. Mi­
helyt a forradalmárok a zsákmányo­
láshoz fognak, az angol hajók bom­
bázni fogják a várost,

FINNEK NEM JÁRNAK KORCS­
MÁBA. Finnországban is be akar­
ták hozni a szesz-ellenes törvényt. 
Oroszország azonban nem akarja ezt 
a törvényt szentesíteni, mivel nem 
akar lemondani a pálinka elárusitásá- 
val járó adójövedelemről. Most há­
romszázezer finn esküvel kötelezte 
magát arra, bog ysoba korcsmába jár­
ni nem fog.

lAlai

INGYEN!

Az Egyesült Államok és Canada 
legújabb teljes térképe, érdekes és 
hasznos Utmutató-x al, az amerikai 
magyarság részére, Nemeth János 
bankár, v. cs. és kir. konzuli ügyvivő 
kiadásában most jelent meg és min­
den honfitársnak INGYEN küldi meg, 
ha postaköltségre 2 centes bélyeget 
küld be e ezimre:

JOHN NÉMETH, banker, 
J/57 Washington St..

NEW YORK.

JÓ KERESETHEZ 
juthatnak irni-olvasni tudó, óvadékké­
pes magyar emberek. A „Beván­
dorló“ keres ugyanis ELŐNYÖS FEL­
TÉTELEK mellett utazó ügynököket 
Pennsylvania, Ohio, Indiana és Illi­
nois államokban. Csakis olyanok je­
lentkezzenek, akik a pontos elszámo­
lás iránt biztosítékot tudnak adni. 
Minden levél az előbbeni foglalkozás 
megnevezésével így czimzendö: Beván­
dorló, 327 East 13 street, New^York^

Vidder Emil
IMPORTER.

IRODA: 40 AVE. C. PINCZE: 44 AVE C. 
NEW YORK.

Legnagyobb ásványvizraktár az Egyesült 
Államokban. Állandóan raktáron van: 
Mohai Ágnes, Margit, Bikszádi, Bártfal, 

Parádi ásványvíz.
Paiugyay által Pozsonyban üvegezett 
eredeti borok nagy választékban kapha­
tók. Uj árjegyzéket kívánatra bárkinek 

megküldi.
GYÓGYBOROK ÉS GY6GYC0GNAC0K 

NAGY VÁLASZTÉKBAN.
A BORSZÉKI GYÓGYVÍZ EGYEDÜLI 
FŐRAKTÁRA AZ EGYESÜLT ÁLLA 

MOKBAN.
A Borszéki viz clevelandi egyedüli kép­
viselője a „Vörös-Kereszt Gyógyszertár, 

8901 Buckeye Roed.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatett 1880-ben. — 
Közjegyzői Iroda úgy hazel, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. PénMtüldés az 
ó-hazába heten kint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

WÁRADY LAJOS
Hazai peres és katonai Bgyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó-HAZÁBA.

Az összes ha jó vonalak képviselője. 
HAZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA, 

magyar közjegyző
4« S. Broad 8L, Trenton, N. *• .

John R. Ffarr
319 BROAD STREET, JOHNSTOWN, Pa

Szálloda, ahol Iga* Molnár-féle borok «* 
pálinkák kaphatók. Finom magyar klsiol

(márcz U

Pallas Hotel
tas WASHINGTON Ave,JOHNSTOWN, Pi 

A magjai séf találkozási helye Johat 
tewnbao. KSMtofWe törők. Importált boro* 
nagyban áe Mesterben Jwtányoe áron kap

BgTTgRMAN GUSZTÁV. tyl»Mo"0*
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Hazai dolgok.
Hapit-cány eyy ágyúgolyó nyomának

megőrzésére.
BUDAPEST. A nyolczvanöt éves 

komban Budapesten elliunyt Klug Se- 
vén összes vagyonát arra hagyta,

-v a lánvzhidnak pesti része felé eső 
Kapuján látható ágyúgolyó nyomát 
V-r.ik időkig épségben megőrizzék, azt 

/.karikával vagy öntött rézkoszoru- 
1 körülfogva, könyen szemlélhetővé 

..-.ék a Budáról Pestre menők szá­
nara. Klug egykor budavári lakos 

... rőföskereskedö. A hátrahagyott 
;agyona a halálakor 2903 forintot 

t ki a szegényes bútorok eladásával 
!. Meghalt Budán 1897-ben. A 

; . i, özvegy Langer Mihályné, a vég­
rendeletet- megtámadta, de ö is el- 
r.inyt s a hazafias végrendelet érvé- 

< maradt. Teljesítésével Klug Se- 
. -.ivén a honvédelmi minisztériumot 

■ ,i meg. Az ágyúgolyótól ütött ke- 
mélyedés ott van a pesti oszlop- 

mák Budára néző oldalán, fent a 
párkány alatt. Hentzi bombáinak 
'-vike pattant vissza onnan a gránit­
éról. Ezt akarta feltűnővé tenni 

Klug Sebestyén.
Verekedtek a korzón. 

BUDAPEST. A napsugaras duna- 
i.irti déli korzónak kínos szenzácziója 

volt. Elegáns bot suhogott a levegő­
éi, fényes czilinder zuhant a földre, 
„avarodás támadt, lárma, botrány, 
rendőri beavatkozás. Liptai Béla, a 
fiumei aszfaltipar részvénytársaság 
; í kára ment bottal Zachár István já- 
rásbiró ellen, aki az igazságügyminisz­
tériumba van szolgálattételre beoszt­
va. Zachár a feleségével karonfogva 
sétált a korzón, mikor Liptai Béla élé­
vé ugrott s néhány sértő szó után czi- 
inderére sújtott.

V sétáló közönség természetesen 
azonnal beavatkozott. A verekedőket 
elválasztotta, de ez roppant izgalom­
mal és nagy lármával történt. A kor­
jón maga Bőd a Dezső főkapitány is 
jelen volt. családjával s nyomban köz­
belépett. Kondorért küldetett azzal az 
utasítással, hogy a támadó Liptai rög­
tön elővezetendő. Ez alkalommal a 
főkapitány személyesen tapasztalta, 
hogv rendőr — ha kell — akkor sehol 
sínes. Kendért ugyanis az eskü-téri 
óidig nem találtak.

Ezalatt a skandalum egyre hango­
sabb lett. a publikum izgatottan tár­
gyalta a verekedést. A korzó békés­
ig meg volt bontva. Nagyvégre elő­
került az 1447-es számú rendőr, aki 
feljegyezte az eset hősének nevét, laká- 
-át és elő akarta állítani Liptait. Ez 
azonban egy vasúti bérlet jegy gyei iga­
zolta magát és igy a rendőr elő nem 
vezethette. A botrányos verekedés 
■oka egvelőre ismeretlen. Valószínű, 
hogy diszkrét természetű ügyről van 
-zó. amit lovagias utón fognak a felek 
■elintézni.

Öngyilkos festő.
BUDAPEST. Andorkó Gyula fin­

al festőművész a Fiume-szállő egyik 
-zobájábnn agyonlőtte magát. Az ön­
gyilkos festőművész már hosszabb idő 
4a készült arra, hogy eldobja magá­

ról az életet. Szerelmes volt egy lip- 
öszentmiklósi szép leányba: Bohus 

Vilmába, akit még évekkel ezelőtt ti­
tokban eljegyzett. A leány édesapja, 
-Ír. Bohus Péter ügyvéd, azonban nem 
jó szemmel nézte a fiatal festő és leá­
nya ismeretségét, s többször hangoz­
hatta, hogy megakadályozza a fiatalok 
-gy bek elését. Hasonló ridegséggel vi­
selkedtek a fiatal ember szülei is. A 
szülök ellenzésének szomorú következ­
ménye volt: a szerelmes leány a múlt 
szszel a vonat elé vetette ma gat s 

szörnyet halt. Ez a csapás végképp le­
sújtotta az akkor Párisban élő festőt, 
aki mikor megtudta menyasszonya 
tragédiáját, hazajött s valósággal bús­
komorságba esett. Szülői attól féltek, 
iogy megőrül és elküldték Nizzába, 
majd később szanatóriumban gyógyke­
zel tették. Andorkó nem tudta elfelej- 
“ni az öngyilkos leányt s vágyott utá­

na oda, — mint ahogy gyakran mon­
dogatta — ahol lélekben egyesülhet­
nek egvmással. Az öngyilkosság gon­
dolatától nem tudott szabadulni s 
bármennyire is vigyáztak reá szülei, 
végzetes tervét mégis megvalósította.

Szerencsétlenség a Visón. 
BTSZTRA. Máramarosmegye. A 

községben a Visó folvsón keresztül ve­
ttető híd leszakadt, Egy bisztrai fu­
varos lovastul együtt a vizbe esett és 
belefult. A posta forgalom kerülő-uta- 
kon történik.

Megszökött körjegyző. 
BÜKKSZENTERZSÉBET. Heves­

megye. Az itteni körjegyző, Szabó 
Ferencz, több napja ismeretlen helyre 
költözött, miért is Drisnyey Béla fő­
szolgabíró a járási számvevővel a vizs­
gálat megindítása végett a községbe 
kiszállt. A vizsgálat eddigi eredménye 
szerint a közadók kezelésénél hiány 
nincs, azonban kiderült, hogy a kör­
jegyző zilált anyagi viszonyai miatt 
szökött illeg, amiért a főszolgabíró ál­
lásától felfüggesztette és helyetteséül 
Morandy Antal pétervári segédjegyzőt 
rendelte ki.

Gyilkos czigány.
FELSŐBŐR. Sárközi András, ta­

pasztó czigány, akit most eresztettek 
haza a fegyházból, ahol emberölésért 
ült, kegyetlenül meggyilkolta felesé­
gét. Az asszony, mialatt férje oda­
volt, összeállóit egy másik czigány- 
nyal és most hogy haza jött, nem 
akart visszamenni férjéhez. Emiatt 
Sárközi boszut forralt. Kicsalta fele­
ségét az erdőre és ott fejszével agyon­
ütötte. A gyilkos czigány maga je­
lentkezett a csendőrségen.

Holtra pofozta.
FIUME. Dobrilla Mario huszonki- 

lencz éves napszámos vadházasságban 
élt Vlahnó Sirola Albina fiumei har- 
minezhatéves elvált asszonynyal. A 
szerelmesek azonban nem a legjobb vi­
szonyban voltak egymással és a vesze­
kedések napirenden voltak. Minap 
reggel ugyan még elég bizalmasan tér­
tek be együtt egy korcsmába, ahol 
délig borozgattak. Haza jövet az asz- 
szonynak megeredt a nyelve, ebből szó­
váltás következett és a férfi annyira 
dühbe jött, hogy az asszonyt teljes ere­
jével pofon ütötte; az asszony egy si­
koltással végigterült a padlón. A férfi 
erre ijedtében orvosért futott, de mert 
nem sikerült azt előteremteni, a rend­
őrségnél jelentkezett, ahonnan a rend­
őrorvost küldték ki az eset megvizsgá­
lására, aki megállapította, hogy az 
asszony, a pofon következtében a 
nvakszirt tájékán csigolyatörést szen­
vedett, ami rögtöni halálát okozta. 
Dobrillát a rendőrség letartóztatta és 
az ügyészség börtönébe kisérte.

Hármas gyilkosság.
GÖDÖLLŐ. Megdöbbentő tragédia 

történt minap reggel a községben, a 
királyi kastély közelében. Salkovszky 
István ácssegéd három leányát fado­
ronggal addig ütötte-verte, mig kiszen­
vedtek. Salkovszky már hosszabb idő 
óta nem járt munkába és az ivásnak 
adta magát. Minap reggel is, felesége 
utolsó keresményéből pálinkát hoza­
tott és mikor már leitta magát, két 
esztendős Borbála nevű leányát behív­
ta a szobába. A kést, úgy látszik, 
nem találta meg ittas állapotában, 
ogy mángorló-sulyokkal vágta fejbe a 
gyermeket, aki persze nyomban össze­
esett. Aztán a hatéves Erzsi került 
sorra, aki ijedten az ágy alá bujt. Sal­
kovszky a hatalmas doronggal addig 
csapkodott az ágy alá, amig a gyer­
mek jajveszékelése meg nem szűnt. 
Nehezebben végzett a tízéves Margit­
tal. A vizsgálat megállapította, hogy 
a leány ellenállott s kétségbeesett 
küzdelmet folytatott apjával, akinek 
arczát megkarmolta. Olyan erővel 
ütötte ezt a gyermeket, hogy a sulyok 
eltört s a nagyobbik darabbal verte 
aztán, amig el nem szállott belőle a 
lélek. Szépen felrakta aztán a kis 
holttesteket az ágyra s Merítette 
mindahármat. Véres ruhájában távo­
zott a lakásból, miután a borzalmas 
dolgát igy elvégezte. A kapuban ta­
lálkozott a feleségével, született Boncz 
Borbálával, aki rögtön sejtette, hogy 
mi történhetett. Sikoltozni kezdett, 
mire a férj lelökte a lépcsőkről és foj­
togatni kezdte. Megölni azonban nem 
tudta, mert jöttek a szomszédok. Sal­
kovszky elfutott, az asszony pedig 
ideglázba esett s azóta nem lehet vele 
beszélni. A szomszédok azonnal ér­
tesítették az esetről a gödöllői csend­
őrparancsnokságot. Szekeres István 
őrsvezető, aki már több nagy bűnügy­
ben sikerrel vezette a nyomozást, rö­
vid idő alatt eredményre jutott. Uta­
sításai alapján kutatták a tettes nyo­
mát Ceider Imre és Gera Ferencz 
csendőrök. Ugyanakkor táviratban 
értesítették a budapesti főkapitánysá­
got is, hogy Salkovszkvt tartóztassa 
le, ha Budapestre szöknék. A gyilkos 
ács Besnyőre ment. Ott ismét pálin­
kát ivott s aztán kisétált a besnyői 
kiserdőbe, ahol egy árokba bujt. A 
két csendőr bekísérte a gödöllői köz­
ségházára.

Kifosztott vasúti kocsi.
GYŐR. Ismeretlen tettesek feltör­

ték a Máv. teherpályaudvarán áruk­
kal megrakott 34.876. számú teherko­
csit és onnan az egész kocsirakományt 
— melynek értékét még lehetett meg­
állapítani, — ellopták. Az egész na­
pon át folytak a kihallgatások, az éj­
jeli szolgálatot teljesítő munkások, al­
kalmazottak és tisztviselők körében, 
azonban mindeddig eredménytelenül.
A tanúvallomások során azonban le­
tartóztatások várhatók.

A szerb válság áldozata. 
HÓDMEZŐVÁSÁRHELY. Minap 

megjelent a polgármesteri hivatalban 
egy Buzi Mihályné nevű asszony, ki­
nek urát elvitték Serajevoba.

— Segítsen rajtam, polgármester ur, 
mert éhen halok.

A szerencsétlen asszony elmondta 
azután, hogy urát a múlt héten elvit­
ték katonának, azóta nincs betevő fa­
latjuk.

A polgármester az árvaszéki elnök­
höz utasította az asszonyt, aki rögtön 
segélyt utalványozott ki részére.

A szerencsétlen, kenyérkereső nél­
kül maradt asszonynak egy másféléves 
és egy négyhónapos gyermeke van. A 
hódmezővásárhelyi esetnek ezer és 
ezer pendant ja van szerte az ország­
ban.

A kis fin szerencsétlensége. 
NAGYVÁRRAD. Runpucza Mitru- 

né hétéves János és négyéves Mitru 
nevű kis fiával a tanyán dolgozó urá­
nak ebédet küldött. A két gyermek 
elvitte az ételt, de vissza jövet a hét­
éves János elvesztette szeme elől öes- 
csét. Otthon hiába várák a kis fiút, 
estig sem jött haza. Másnap reggel 
a tanya melletti keritetlen kutban ta­
lálták meg a gyermek holttestét.

A vak leány..
NÓGRÁDVERŐCZE. Halobuk Má­

ria huszonöt éves vak koldusleány éj­
jeli szállást kért Rumpó József föld- 
in Ívesnél. A leány ott töltötte az éj­
szakát, de reggel bucsuzás nélkül el­
távozott. Vele együtt eltűnt Rumpó 
tizenegy éves Borbála nevű leánya is. 
Úgy látszik, hogy a vak leány elcsalta 
a kis Rumpó Borbálát, hogy vezetője 
legyen. Halobuk Mária többször szo­
kott Budapesten megfordulni. A rend­
őrség megindította a vizsgálatot.

Pályadij a tanítóknak. 
NYÍREGYHÁZA. Reisman Jenő 

Kisvárdáról 200 koronát küldött dr. 
Wilt György vármegyei kir. tanfel­
ügyelő kezeihez, hogy egy pályatétel 
díjazása végett a szabolcsmegyei taní­
tóé cry esül ethez juttassa. Az adakozó 
és ismert tanügybarát a pályatételt is 
megállapította, mely a következő: 
„Mely szempontok tartandók szem 
előtt a gyermekek ideális testi nevelé­
sénél és hogyan valósíthatók ezek meg 
az elemi iskolai tanítás érdekébenf’ 
A pályázat dolgában az ez idei sza­
bolcsmegyei tanitógyülés lesz hivatva 
dönteni. A pályadij csak abszolút be­
csű munka szerzőjének adandó ki, ha 
ilyen nem érkezne be, a pályadijat a 
következő évben újra kitűzik.

Városi közgyűlés.
NYÍREGYHÁZA. A város legutób­

bi közgyűlésén kimondották, hogy a 
várost illető takarékpénztári részvé­
nyek elővételi jogát a tisztviselői 
nyugdíjalapnak átengedik, a császár­
szállási 502 kisholdas birtokot Déry 
P. Pálnak adják 16.200 koronáért bér­
be, női kereskedelmi tanfolyamot szer­
veztek és végül a magyar földrajzi tár­
sulatnak az Alföld tudományos kuta­
tására évi 400 koronát folyósítottak 
10 éven keresztül. Ezen felül kimon­
dották, hogy ha a talajfúrásokat 
Nyíregyházán kezdik meg, akkor 1000 
koronát adnak évente és ha a fúrás 
firtézi kutat eredményez, akkor azt 
megváltják.

Háború elől a halálba. 
NYÍREGYHÁZA. Kovács Mihály 

kocsis a háborútól való félelmében fel­
akasztotta magát. Mikor észrevették, 
már kiszökött belőle az élet.

Kegyetlen gyilkosság. 
NYOMÁT. Marostordamegye. A 

községben mulatott minap este Tamás 
Sándor fiatal legény négy társával. 
Valami fölött összeszólalkoztak, mire 
a legényt négy mulató társa konyha­
késsel és bicskával valósággal felkon- 
czolta. Elébb szivébe döfték a kést, 
azután testét darabokra vagdalták. A 
szörnyű vérengzés tetteseit a csendőr­
ség már elfogta és bekísérte a maros­
vásárhelyi ügyészséghez.

Kossuth János eltűnt. 
SÁTORALJAÚJHELY. Zemplén- 

megye előkelő köreiben napok óta más­
ról sem beszélnek, mint dr. Kossuth 
János sátoraljaújhelyi ügyvédről.

Nem valami nevezetes jogi sikere 
miatt emlegetik az ügyvéd nevét, nem, 
erről szó sincs, ellenben Kossuth Já­
nos vagy két héttel ezelőtt eltűnt, s az­
óta nyoma veszett. Családja kínos ag­
godalomban lesi, mikor ad magáról 
hirt Kossuth János, de ez a hir, mind­
máig nem érkezett meg Zemplénmegye 
székhelyére.

Az előkelő, nagy szerepet vivő ügy­
véd hirtelen eltűnése nagy konsterná- 
cziót keltett, főleg soktagu hitelezői 
körében. Mondják, hogy az ügyvéd, 
bár nagyforgalmu irodája volt, azon­
kívül ügyésze volt gróf Majláth József 
bodrogközi és báró Vécsev szerdahelyi 
uradalmainak, körülbelül százezer ko­
rona adósságot csinált. Az utóbbi do­
bén már annyira szorongatták Kos­
suthot hitelezői, pénzforrásai pedig 
annyira megapadtak, hogy más mód 
híján a távozást látta a legjobb meg­
oldásnak. Agilis, törekvő embernek 
ismerték, aki az idők során az ügyvé­
dek aránytalan megszaporodásával 
lassan mind nagyobb nehézségekkel 
küzdött. Régebben elnöke volt a sá­
toraljaújhelyi függetlenségi körnek, 
.ekkor még igen nagy, sőt döntő szere­
pe volt a városi és megyei életben.

Sokan azt hitték, hogy Kossuth Já­
nos rokona Kossuth Fereneznek. De 
Kossuth Ferencz egy alkalommal igy 
döntötte el a rokonság ügyét egy de- 
putáczió előtt;

— Dehogy is rokonom! Valamelyik 
háromszázesztendős ősömnek lehetett 
valami századizigleni rokona, mert 
hisz én protestáns vagyok, Kossuth 
János meg katholikus családból való.

Hivatalosan nem vette tudomásul 
senki Kossuth János távozását, mert 
családja még Sátoraljaújhelyen van. 
A rendőrség is tud róla, felei, barátai, 
ismerősei mind aggodalommal várják 
vissza Kossuth Jánost, abban a hit­
ben, hogy adósságai rendezésével el­
foglalhatja régi poziczióját.

Gyilkos orvvadászok.
SZABADKA. A bácsmegyei Béreg 

község lakói előtt nagy respektusa

volt Gersics Antalnak és vejének, 
Szántó Fereneznek, akik a környékbe­
li kincstári erdőkre vigyáztak. Amig 
ők oda nem kerültek a faluba, addig 
a béregiek olykor hozzájuthattak egy 
titokban elejtett szarvashoz, vagy éj­
jel kivágott fatörzshöz. A béregiek 
szerint Gersics és Szántó gyakran 
visszaéltek azzal, hogy fegyver van a 
kezükben. Az orv vadászok nagyon el 
voltak keseredve a két vadőr ellen és 
összeesküdtek ellenük. Minap délután 
lövéseket hallott Szántó az erdőben. 
Majd az egyik tisztáson két orvva­
dászt pillantott meg: Vig Boldizsárt 
és Lovrinov Tamást. Alig tűnt fel az 
erdőőr alakja, Vig czélba vette és rá­
lőtt. A golyó Szántó hasába fúródott. 
A vadászok erre elfutottak. Mire 
Gersics odaért, Szántó már halott 
volt. A két orvvadászt a csendőrség 
elfogta.

Kútba ugrott a gyermekével.
SZÉN TGOTTHÁRD. Vasmegye. 

Pander Mari húszéves asszony kéthó­
napos gyermekével a kútba ugrott, 
hol mindkettő halálát lelte. Pander 
Mari a szentgotthárdi dohánygyárban 
dolgozott, hol megismerkedett egy csi­
nos szomszédbeli legény nyel és szerel­
mük nem maradt következmények nél­
kül. A legény jóvá akarta tenni bű­
nét és a leányt feleségül akarta ven­
ni, de a gazdag szülei ellenezték, mi­
vel a leány evangélikus volt, ők pedig 
katholiknsok. Midőn a gyermek meg­
született, a legény újra kérte szüleit, 
de ezek kitagadással fenyegették,. sze­
gényen pedig nem akarta elvenni, in­
kább faképnél hagyta a leányt.

Rejtélyes merénylet.
TEMESVÁR. Rejtélyes merényle­

tet kíséreltek meg az itteni katonai lő­
porraktár ellen. Egy ismeretlen em­
ber tiszti ruhába öltözve kerékpáron 
közeledett az őrszem felé, akire rálőtt. 
A merénylő aztán elmenekült. Szigo­
rú vizsgálat indult meg.

Báró Kotz Vilmos exhumálása.
UNGVÁR. Dörringi Witt Félix 

maaánzó kérelme következtében néhai
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láró Kotz Vilmos hulláját Kovássv 
llemér járási főszolgabíró és dr. Wil- 
Wek János járás-orvos, valamint a tur- 
jasebesi községi elöljáróság jelenlété­
ben exhumálták és a köztemetőből a 
„Kicsirka“ nevű, fenyőktől övezett, 
gyönvörü kilátású helyre temették el, 
ahol a nemes báró végrendelkezése ér­
telmében egy szerény kis kápolnasze- 
rü épületet emeltek az örökösök. A 
beszentelést és egyházi szertartást 
Nagyberezna újonnan kinevezett plé­
bánosa. Fialkovszky József végezte. 
Az egész község apraja-nagyja kivo­
nult az uj temetéshez,a gyerekek bá­
mulva nézték a jó báró koporsóját és 
bizonyára visszaemlékeztek, hogy a 
báró hányszor gyomláltatott, ültette- 
tett, uj utat csináltatva velük fenyve­
sében, gavallérosan fizetve meg mun­
kájukat. amelynek sokszor értelme 
nem volt más, minthogy ily módon 
juttassa pénzhez a szegény ruthén fiu­
kat és leányokat.

PESTI TRAGÉDIÁK.

Apróságok a nyomor irodájából.

A Pesti Xapló-ban olvassuk:
A főkapitányság ügyeletes szobájá­

ban megszólal a telefon és reszkető 
hang jelenti:

— Gyilkosságtól félünk. Az istenért, 
tessék hamar kijönni.

— Hol?
— Itthon. A nővérem... a gyere­

keit.
Kiderül lassankint, hogy az Öröm- 

völgv-utezában egy özvegyasszony el 
akarja pusztítani a családját és a hú­
ga, valami tanítónő, kér segítséget. Az 
inspekeziós kocsi gyorsan kirobog.

— Már lefogtuk, — mondják a rend­
őrtisztnek. amikor beállít a szomszé­
dokkal teli szobába. — De a kis Jó­
zsi megsebesült.

— De hát mi történt itt?
Egy fővárosi számtiszt meséli el 

nagy izgalomban.
— Meghalt az ura. Morva szárma­

zású. derék ember volt, az Isten nyu­
gosztalja. Ez a szegény asszony bor­
zasztó nyomorúságban maradt és nem 
tudja eltartani öt kis gyerekét. Át­
írtak a megboldogult községébe, 
hogv gondoskodjék az odavaló illető­
ségű gyerekekről. A morvák fizetni 
nem akartak, de küldtek egy mogorva 
alakot, hogy vigye el az árvákat. 
Ilyen az állam, már bocsánatot kérek. 
Harmincz éve Pesten lakott az el­
hunyt, magyar nőt vett feleségül és 
most el akarják liferálni a kicsiket.

— És a gyilkosság?
— Sírva emlegette az anyjuk, hogy 

inkább megöli őket, semhogy megvál­
jon tőlük. Hozzá is fogott... úgy lát­
szik, megőrült a szerencsétlen.

A rendörorvos nemsokára megálla- 
pitotta, hogy a szegény özvegynek el­
borult az elméje. Kiszállították a Li- 
pótmezőre. S az apróságok? Másnap 
jöttek a Liga emberei és valamennyi­
ről gondoskodtak. Már kétszázhar- 
mincz külföldi illetőségű gyermeket 
mentett meg igy a Gyermekvédő Liga 
a magyarságnak, — szerencsére nem 
mindig olyan rettentő körülmények
közt, mint az Öröm völgy-utczában.

* * *

A nyomor irodájába, amely a Bu- 
lyovszky-uteza 23. szám alatt van, fel­
dúlt arczczal állított be egy jól öltö­
zött, intelligens asszony.

— A rendőrségtől jöttem — mondja 
pirulva. — Azzal a feltétellel eresz­
tettek el, hogy ide jövök... Kint vár 
egy rendőr, aki elkísért... Tessék iga­
zolni.

— Miért? Mit csinált?
— A Margithidról le akartam ugra­

ni és megfogtak, bekísértek.
Nagynehezen, apránkint lehet csak 

kivenni belőle a következőket:
— A férjem sikkasztott és megszö­

kött egy kabaré-szinésznővel. . Varrás­
ból élek. A házbért emelték, Ínségben 
voltam két leánykámmal, a bútort el­
vitték... kénytelen voltam a szükség- 
barakkba költözni. Egy forint heten- 
kint.

— Annyit se tudott keresni?
— Dehogy nem. Azaz, hogy elein­

te. De a hölgyek megtudták, hol la­
kom és visszakérték a szövetet. A ré­
gi kuncsaftok mindelmaradoztak. Nem 
engedi senki, hogy a barakkban csi­
nálják a ruháját.

— A gyermekeit elhelyezzük — 
mondja Karsai igazgató. — Ne fél­
jen, mihelyt rendbe jön, bármikor 
visszakaphatja őket. Kegyed segélyt 
kap.

A Liga emberei aznap lakást bérel­
tek a nőnek, lefizették a negyedévi 
házbért s kiváltották a bútorait. Visz-
szafizeti a kölcsönt — amikor lehet.

* * *

Az angyalföldi Zápolya-utczában 
razzia volt s a detektívek jelentik:

— Eleget láttunk, de olyat nem so­
kat, mint a 9-es szám alatt. Tizenkét 
ember egy szobában. Az apa tüdővé­
szes, hat gyermek, serdülő lányok is, 
szalmán-földön. A többi idegen ágy- 
rajáró.

Dr. Pekárv Ferenez főkapitányi he­
lyettes, aki egyben igazgatósági tagja 
a Ligának, rögtön értesíti a nyomor 
büróját.

— Négy gyermeket bevitettünk a 
menedékheh-re — válaszolják negy- 
vennyolez óra múlva. •— Kettőnek fog­
lalkozást szereztünk. Egy már meg­
kapta a tüdővészt az édesapjától, azt 
szanatóriumban helyezzük el.

A Liga programmjának egyik fon­
tos része, hogy jó levegőjű vidékre jut-^ 
tatja a szegény tüdőbajosok még 
egészséges gyermekeit is, hogy az in- 
fekezió veszélyétől megóvja őket. Az 
epileptikusokat Balfra, a skrofuláso- 
kat Görgénysúaknára, a véznákat füv- 
dő-konviktusokba, a gyenge elméjű és 
abnormis agyú gyermekeket temesvá­
ri és nagyszőllősi intézeteibe viszi. 
Egyik kis védencze — mellbajos szü­
lők leánya — ma már neves zongora­
művésznő, aki Berlinben is nagy si­
kerrel konczertezett.

* * *

Ment, mendegélt három kis, rövid­
szoknyás leányka a Rákóczi-uton. 
Nem tévedtek el, nem. Sőt integettek 
sétáló uraknak, hogy majd kalauzol­
ják őket — el a Zöld koszorúba, a 
hírhedt garniszállóba. A hotel gazdá­
ja pedig — aki most az alkotmány- 
utczai fogházban ül — jól keresett 
rajtuk.

— Hogy kerültetek ide ? —- kérdez­
te Sajó tanácsos a bekísért leányoktól.

— Ó, már tavaly csináltuk a Liget­
ben — vallotta az egyik borzalmas 
naivsággal.

A kültelki zsúfolt lakásokban sok 
ilyen penészvirág terem.

— Tolonezházba küldjük, hogy még 
inkább megromolj on ?

— Ot a Liga. Elhelyezi a kőbá­
nyai leányjavitóban.

Mindenütt a Liga. A három lány 
is — tizenöt éves a legöregebb — 
most a Liga védencze.

Züllésnek indult gyermekek érdeké­
ben hívta életre a gyerekrendőrséget 
és a gyermekbiróságot is, amely ja­
nuár elseje óta már országszerte mű­
ködik. A Liga probation officer-ei ki­
nyomozzák a büntettek igazi körülmé­
nyeit, a vádlott helyzetét, védőügyvéd­
ről gondoskodnak és a biró ezentúl 
alapos informácziók alapján Ítélkezik. 
Apadt is feltűnően az elitélések száma 
és a bíróságoktól több száz gyermeket 
vett át a Liga külön intézeteibe. Ilyen 
a szegedi Árpád-otthon, a rákoskeresz­
túri, soproni, szalonczai intézet.

Tömérdek jellemző esetet, adatot le­
hetne még felsorolni, de végezzenek a 
számok: a Liga tizenkét hatalmas in­
tézetet tart fenn és tavalyig 14.226 
gyermeket mentett ki a nyomor és 
bűn mocsarából.

SZERBIA SZÁMOKBAN.

Az utóbbi időben Szerbia annyira 
az előtérben volt s különösen bennün­
ket amerikai magyarokat annyira ér­
dekelt Szerbia magatartása, hogy he­
lyénvalónak találjuk Szerbiának némi 
ismertetését, ha mindjárt utólagosan 
is.

Szerbia területe 48.303 négyszögki­
lométer, tehát akkora, mint a Duna— 
Tisza köze [Bács-Bodrog, Csongrád, 
Heves, Jász-Nagvkun-Szolnok és Pest 
vármegyék a rajtuk levő törvényható­
sági jogú városok területével együtt], 
hozzáadva Torontált és a kis Csanád 
vármegyét, kisebb tehát Erdélynél. 
Lakosainak száma 1906-ban 2,735.147 
lélek, annyi, mint Erdélyé. Nyolcz 
városnak tízezren felül van a lakosa, 
'a fővárosnak, Belgrádnak, 80.747 la­
kosa van. Az idegen anyanyelvűek 
közül nagyobb tömeg csak román 
[90.000] és czigány [46.000] él Szer­
biában. A lakosság 84 százaléka ál­
lattenyésztéssel és földmiveléssel fog­
lalkozik. A közszolgálati és szabad 
foglalkozást űzők közül van Szerbiá­
ban pl. ügyvéd .424, pap 1806, tanár 
493. elemi iskolai tanító és tanítónő 
2194, orvos 257 [Budapesten 1300],

újságíró 49, művész 9, színész és szí­
nésznő 169, nevelőnő 29 stb. Irni-ol- 
vasni tud a lakosságnak 16.98 száza­
léka, a falusiak közül azonban minden 
százból csak 15, a nők közül pedig 
csak hét. Elem i iskola van 1236 
[annyi, mint a Tisza-Maros szögén, 
ide nem számítva Torontált], középis­
kola pedig 18. Kórház van Szerbiá­
ban 25 [Budapesten 43]. Bíróság 26, 
biró 152. Pézintézet van [az 52 szö­
vetkezetei is beszámítva] 114. Tem­
plom A-an 781. Földbirtokos van 
293.421, olyan azonban, akinek 200— 
300 holdja lenne, csak öt akad, 300 
holdon felüli birtoka pedig csak há­
romnak van. Fő termények: a ten­
geri, búza, rozs, árpa, zab. Bányász­
nak kőszenet és barnaszenet, rezet, ól­
mot és antimont. Aranyat 1905-ben 
87 kilogrammot termeltek, ezüstöt 10 
kg.-mot. Gyár van 94 [szövőgyár 5, 
bőrgyár 3, gépgyár 4].

Szerbia külkereskedelmi évi forgal­
mában a behozatal összértéke volt 
1905-ben [az utolsó, 1907-ben megje­
lent, szerb statisztikai évkönyv sze­
rint] 56 millió frank, a kivitelé 72 
millió. Főkiviteli czikkei: disznó 
[14 millió frank], búza, szarvasmar­
ha, szilva, nyersbőr. Fő behozatali 
czikke: vas és aczél, pamutáruk, bőr, 
tengeri. Szerbia összes külkereske­
delmi forgalmának háromnegyede 
Ausztria-Magyarországgal bonvolitta- 
tik le. A kivitelének 89 százalékát 
Ausztria és Magyarország vette meg, 
mig behozatalának hatvan százaléka 
ment ki ugyancsak Ausztriából és Ma­
gyarországból.

Szerbia összes állami bevételei 88 
millió frankra rúgtak 1905-ben. A 
bevételekből 19 millió esik az adóra, 
25 millió a monopóliumokra, 14 mil­
lió az állami javadalmakra. Az évi 
budget szerinti kiadásnak legnagyobb 
tétele az államadósságra jut [24 mil­
lió frank]. Ez után legtöbbet emészt 
meg a hadügyi tárcza költségvetése: 
18 és fél millió frankot. A hadsereg 
békelétszáma [1907-ben]: 35.587 em­
ber, a hadilétszám: 353.122 ember. Az 
összes aktiv és tartalékos tisztek szá­
ma: 3155 [8 tábornok, 54 ezredes, 
1407 hadnagy], Szerbiáról elég eny- 
nvit tudni.

A LUSTA FARMER.

Magyar utalványok.

AZ AMERIKAI MAGYAROK HASZNÁLATÁRA.

Az Egyesült Államok postahivatala 
hosszabb utánjárás után belement ab­
ba, hogy az amerikai magyarok na­
gyobb kényelmére és biztonságára ma­
gyar szöveggel ellátott postautalvá­
nyokat hozott forgalomba, amelyek 
minden postahivatalnál ingyen kapha­
tók s amelyeket az, aki a posta utján 
akar pénzt az ó hazába küldeni, ma­
gyar nyelven is kitölthet az illető ro­
vatokban s a pénzzel együtt átadhat­

ja a postának Magyarországba való 
továbbítás végett.

A new yorki magyar főkonzulátus 
megkeresésére hozzuk az alábbiakban 
az amerikai magyar postautalványok 
hü másolatát. Az egyik oldalon a ki­
töltendő rovatok láthatók, a másik ol­
dalon pedig iíiegtudható, hogy 1 dol­
lártól száz dollárig mennyit kell fizet­
ni a postán a küldésért. íme az utal­
vány :

Mátyás király hires lustái óta nem 
akadt olyan henye ember, mint az a 
farmer, aki most Jerseyvilleben él. A 
neve John Mumore és olyan rettene­
tesen lusta, hogy már tiz év óta meg­
szakítás nélkül ágyban fekszik. John 
Mumore tiz évvel ezelőtt önként je­
lentkezett a jerseyvillei nagy farmte­
lepek igazgatóságánál, hogy ő a far­
mon kíván alkalmazást nyerni. Azon­
nal alkalmazták és beosztották a töb­
bi kezdő munkások közé, akiknek ter­
mészetesen a legnehezebb munkát kell 
végezniük. Egy hétig csak kitartotta 
John Murmore is, de a nyolezadik na­
pon már nem állt munkába. Az egyik 
farmfelügyelő kis idő múlva megje­
lent szobájában és erélyesen rászólt:

— Jól tudja, hogy a szabályok ér­
telmében öt órakor kell munkába áll­
ni és az idő már hatra jár... Álljon 
azonnal munkába.

John Mumore azonban nem jött za­
varba és szatirikus nyugalommal fe­
lelt vissza:

Sohase tessék aggódnia az idő 
miatt, hogy már ötre vagy hatra jár-e, 
mert én mától kezdve sem ötkor, sem 
hatkor nem állok többé munkába...

— De hiszen önnek kötelessége 
munkába állni, — mordult rá a far­
mer.

— Igen, kötelességem, de — fájda­
lom — nem tudok... Még soha éle­
temben nem keltem fel öt órakor és 
ugv érzem, hogy ezt az egyheti ötórás 
felkelést tiz esztendeig sem pihenhe­
tem ki... Érzem, hogy beteg va­
gyok. .. nagyon beteg... Ezzel John 
nyugodtan lefeküdt és tiz év óta meg­
szakítás nélkül fekszik. A farmegye­
sület alapszabályai értelmében ugyan­
is az olyan farmert, aki munkaközben 
lesz munkaképtelenné, tartoznak ad­
dig ápolni, mig csak fel nem épül. 
Minthogy pedig Mumore halálosan fá­
radtnak és betegnek tetteti magát: a 
farmegyesület kénytelen ápolni és 
minden jóval ellátni Mumoret, aki 
úgy látszik, hogy nemcsak a világ leg­
lustább, hanem a legbölcsebb embere
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(Space above this line is for the Postmaster’s record, to be filled in by him.)

Application
FOR International Money Order p^we?..

Megkeresés Magyarországban kifizetendő nemzetközi postautalvány iránt.

(Spaces below to by filled in by the applicant, or by some person for him not connected 
with the Post Office.) u

(Az alanti űrlap a megkeres« fél vagy ennek megbízása alapján más, nem a nosta 
hivatalhoz tartózó személy által kitöltendő.) Posta-

Date................................................... 190....
kelt

For the sum of.
Kifizetendő összeg

and ....................
és

Payable to
A ezimzett neve

ADDRESS
A ezimzett 

pontos ezime

Town [or City] of.
város (község)

No........
ház szám . Street

uteza

Province,.......................... Commune,.
járás megye

Country, ................................... *
ország

Sent by
A feladó neve

ADDRESS 
A feladó ezime"1

No........
házszám . Street

Town or City,.

State of.
(See other side)
(lásd a túloldalt)

HUNGARY
Fees Charged for Money Orders Payable in Hungary

Magyarországba szóló nemzetközi postautalványért fizetendő díj.

For an order from..
tői . . $0.01 to

ig
$10 ............ 8 cents

From ......................
tői . .$10.01 to

lg
$20 ... ........10 cents

From ......................
tői

. .$20.01 to
lg

$30 ... cents

From ......................
tői . .$30.01 to

ig
$40 ... ........20 cents

From ....................
tői . .$40.01 to

ig
$50 ... ........ 25 cents

From ......................
tői . .$50.01 to

ig
$60 ... ........30 cents

From ......................
tői . .$60.01 to

ig
$70 ... ........ 35 cents

From ......................
tői . .$70.01 to

ig
$80 ... ........40 cents

From ......................
tői . .$80.01 to

ig
$90 ... ........ 45 cents

From ......................
tői . .$90.01 to

ig
$100 ... cents

1. The maximum amount 
for which a single Money 
Order may be issued is $100.
When a larger sum is to be 
sent, additional orders may 
be obtained.

2. There is no limit to 
the number of International 
Money Orders which may be 
issued to a remitter, in one 
day, in favor of the same 
payee.

3. The full address of the 
payee must be given includ­
ing the street and number if 
he resides in a city.

4. If the payee is a sol­
dier, the arm of the service, 
rank, number of the regiment 
and company should be 
stated.

(Edition August,
(J. B. L. Co.—8-08—100M.)

!• Egy-egy utalványnyat 
legfeljebb $100 küldhető. Ha 
feladó nagyobb- összeget 
akarna küldeni, ezt két vagy 
több utalványra kell befizet­
nie.

2. Ugyanaz a feladó,, 
ugyanazon ezimzett részére, 
ugyanazon a napon több 
utalványt is adhat fel.

3. A czimben a ezimzett 
teljes czime kiírandó és ha 
ezimzett városban lakik, ak­
kor még az uteza neve és a 
ház száma is kiteendő.

4. Ha a ezimzett katona, 
kiírandó a fegyvernem, az 
ezred és század, melybem 
szolgál és a rang.
1908)
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Kedd, április 13. A BHiOOlLS

SEHOWI KISASSZONY.
Amerikai regény.

Irta: A. C. GUNTER

[Tizenharmadik folytatás.]
Van Beekman ur tehát elégedetten 

s erőltetett elegancziával dőlt hátra 
Karosszékében és várta miss Follis 
„feltételeit“.

— Olvasta már a Town Tattler mai 
tárnát? — kérdezte Flossie hirtelen. 
— Nem én.

Akkor hát azt se tudja, hogy ben- 
van a mi jegyváltásunk?...
l"Kt Tillie élesen szem ügyre vette 

< Van Beekmant. mert szentül hit­
te. hogy bizonyára neki is része vau 
a ''.in a czikkben, mely az ő házassá* 
: árul íródott s nem is képzelte más­
ként a dolgot, minthogy Van Beek- 

: ni ur maga informálta a sajtót erről 
nevezetes eseményről.
De a kis Gussie arcza úgy felhábo­

rodott. a tiltakozása oly heves és 
szinte volt. hogy Tillie nem kételked- 

• it a vőlegénye szavaiban.
— Mi van benne? — kiáltott fel 

Van Beekman hevesen. — Hogy 
mondta?... Hogy benne van a mi 
jegyváltásunk?

— ügy van, azt mondtam... És 
v,déiban benne is van!

- Most már értem 1 — mondta a 
V< Gussie ás felkaczagott. — Az a 
gazember Dickson bizonyára olvasta...

Mit olvasott? És kicsoda az a 
Dickson? — kérdezte miss Tillie.

- Oh. Dickson, a szabóm. Ma reg- 
. . úgy van. ma reggel eljött hoz­

óim és megkérdezte, mikorra parán­
colom a tavaszi szürke ruhát... ille-

eg a nászruhámat...
Amiből csak annyi igaz, hogy ez a 

Dickson, aki már évek óta hiába várt 
; pénzére, ezen a reggelen gorombás- 
;odni ment oda Gussiehoz; és gorom- 
oáskodott is; a szalon csak úgy dör- 
gött a- fenyegetéseitől... de egyszerre 
csak, egész véletlenül, felkapta az asz­
talról a ..Town Tattler“ legutolsó szá­
mát s meglátván benne a Van Beek- 
Viian hihetetlen szerencséjét, hirtelen 
Könyörgésre változtatta a fenyegetése- 
V f s alázatosan korlátlan hitelt aján- 

,i fel. ha Van Beekman ur megtisz- 
- Iné öt azzal, hogy a ruhatárát kiegé­

szítse. ..
—- Nos, ha már kibújt a szög a 

• : khől, — szólt most miss Tillie mo- 
olyogva, — akkor jobb lesz, ha liiva-

- «n is megerősítjük a hirt. ön te­
hát bátran és nyíltan beszélhet róla 
üindeniitt. én pedig nem fogom meg- 
lazndtolni. Ezzel sok bajtól és ma- 
warázattól menekülünk meg.

— Bajtól és magyarázattól? — ije- 
dez.i-tt a kis Van Beekman. — Talán 
bizony megjött az apja, Tillie?...

— Ej. az apámtól ugyan nincs mit 
félnünk! — kaczagott Matilde — kü­

nkén is nem veszedelmet mondtam, 
-,.k bajt és magyarázatot. Ami azt 

nti. hogy jobb. ha az újságból tud­
nak meg mindent, mint ha nekünk 
dogunknak kellene ezt elmondanunk.

Itt elhallgatott pár pillanatig, mert 
eszébe jutott a szegény Bob, akinek 
bizonyára rossz napja lesz az, ame­
lyen hírét veszi ennek a jegyváltás­
nak ... Gussie azonban, akinek sej- 
' -Íme se volt arról, hogy mi jár a 
iipiiyasszonya fejében, ujjongva kiál­

tott fel:
— Mindenütt hirdetni fogom!... A 

klubok visszhangzani fognak diada- 
:ómtól és sze... azaz boldogságomtól.

S boldogan gondolt arra, hogy e 
naptól fogva nem lesz bolt New Yörk­
ön n, ahol ne hiteleznének neki. Üröm­
iéi ton ismét meg akarta fogni Tillie 
kezét, de a leány hirtelen elkap­
ta, és szigorúan igy szólt:

— Most pedig beszéljünk a feltéte­
li -hűről ... Mindenek előtt: a mai 
nptól fogva franczia módra érintke­

zünk egymással.
— Franczia módra? — álmélkodott 

Van Beekman. — No, ezt igazán nem
értem.

— Oh. azonnal megmagyarázom, — 
felelte miss Tillie elgondolkozva.
A franczia mód az, hogy a jegyesek 
nagyon is távolról és udvariasan 
érintkeznek egymással; ha találkoz­
nak, a találkozón mindig ott van a 
leány anyja is, egészen az utolsó 
napig... Ez a legdivatosabb európai 
módi. Nos, hogy tetszik önnek?

— Sehogyse, — felelte Van Beek­
man boszusan. — Először is nagyon 
terhére leszek a kedves anyjának...

Mert, lassa, hogy okvetlenül megunja 
a virrasztást, és akkor...

És akkor, — vágott közbe Ma- 
tilde nevetve, — egyszerűen azt fogja 
mondani önnek, hogy menjen haza. 
Legalább Denverben tiz óra tájban 
mindig figyelmeztette a társaságot, 
hogy már későre jár.

De én nem fogadok el figyelmez­
tetést senkitől! — berzenkedett a kis 
Gussie elkeseredve.

— Nem-e?... No, ezt alig hiszem. 
Lássa, a denveri fiatalemberek mindig 
szót fogadnak neki.

— Akkor, egyelőre, miután nincs itt 
most az édesanyja, élni fogok a jó al­
kalommal, Matilde! — kiáltott fel 
Gussie.

S felkelvén, hirtelen meg akarta 
ölelni a leányt, hogy megcsókolja. De 
Tillie is hirtelen felugrott, s kissé sá­
padtan és ingerülten mondta:

— Kérem, gondolja, hogy itt van az 
anyám is!...

Csakhogy már késő volt; mert a 
tüzbe jött Van Beekman hirtelen meg­
ölelte menyasszonyát, s bár az ajkát 
nem csókolhatta meg, mert a meg­
riadt leány hevesen visszakapta a fe­
jét, a csók mégis az állát érte... Ez 
a vakmerőség majd hogy sokjába nem 
került Gussienak, mert miss Matilde 
ugv fel volt háborodva, hogy menten 
ki akarta adni az útját az élhetetlen 
fráternek, de ugyanebben a pillanat­
ban hirtelen kinyílt az ajtó és mrs. 
Marvin lépett be rajta...

Az özvegy, meglátván az egymás 
mellett álló, zavart párt, azonnal sej­
tette, miről van szó és méltatlanko­
dást színlelve halkan felsikoltott... 
Aztán, mintha puritán érzékét sértet­
te volna, amit látott, szótlanul sarkon 
fordult és ismét ki akart menni a szo­
bából. De miss Matilde utána szaladt 
és karon fogván őt, visszavezette a 
szobába.

— Mrs. Marvin, — mondta ünnepé­
lyesen — mivel ön vezetett be a new 
yorki társaságba, ugyanannyi őszinte­
séggel és bizalommal tartozom önnek, 
mint az anyámnak. Engedje meg hát, 
hogy bemutathassam önnek mr. Van 
Beekmant, akivel jegyet váltottam s 
akinek a nevét egykor magam is visel­
ni fogom.

Ezek a szavak, mint éles törsz ara- 
sok, marczangolták a tisztes özvegy 
szivét. Arczának méltatlankodó kife­
jezését a boszu és a düh torzította el,
— de csak egy pillanatra. A követ­
kező perezben a furfang és ravaszság 
diadalmaskodott indulatain, úgy hogy 
már mosolyogni is tudott és jól szín­
lelt meglepetéssel mondta miss Ma­
liidénak :

— Ah, kedvesem, ez a hir oly várat­
lan és különös, hogy... Mr. Van 
Beekman, fogadja — szerencse-kivá- 
nataimat. Én igazán tudom, mekko­
ra kincset nyer meg ön miss Tinié­
ben ...
Többet nem tud mondani, mert ezek 

a szavak szinte megfojtják... Gussie 
pedig, aki megértette az elhangzott 
szavak valódi értelmét, szinte kényel­
metlenül kezdte érezni magát s pár 
udvarias szóval megköszönvén az öz­
vegy jókívánságait, igy szólt:

— De most már búcsúznom kell... 
Iíégi iskolatársamat kell meglátogat­
nom... Phil Everett, a boldogult 
bosztoni bankár fia meg húga vannak 
itt; vagy két hónapig mulatnak New 
Yorkban... Magukkal hozták az 
idei szezon legnagyobb sikerét: lord 
Grousemoort, Anglia égjük legrégibb 
és leggazdagabb peerjét, akinek vala­
mi közös vállalata van Phillel... De 
a nemes lord már horogra került, mi­
előtt a new yorki szépek kivethették 
volna rá hálójukat: maga a kis Bessie 
csípte meg, a legszebb bostoni lány, 
akit valaha láttam... Mrs. Marvin, 
ön bizonyára ismeri Grousemoor lor­
dot?

— Minden esetre, — felelte a kövér 
Aurora gőgösen. — Már akkor ismer­
tem, mikor még csak lord John Hea­
ther volt; később, mikor a bátyja meg­
halt, ő lett Blackgame vicomteja, most 
pedig, apja elhunytával, a grouse- 
moori márkiságot örökölte. Nagyon 
szives volt hozzám, mikor Európában 
jártam s egy hétig vendége is voltam 
Skótországban, a Heather-palotában. 

— Akkor említeni fogom önt neki,
— szólt Gussie bókolva.

Majd, pár pillanatnyi szünet után, 
félhalkan súgta miss Matildenak:

— Au revoir holnap!... A gyűrűt 
pedig fogadja szívesen.

S megcsókolván a menyasszonya 
odanyujtott kezét, előkelő méltósággal 
ballagott ki a szobából.

A két nő, egyedül maradván, pár 
pillanatig szótlanul nézett farkassze­
met; majd az özvegy jól színlelt me­
legséggel kiáltott fel:

— Reményiem, kedvesem, hogy bol­
dog lesz! — és megcsókolta prédáját, 
mely kisiklóban volt karmai közül.

— Örülök, hogy ön is meg van elé­
gedve a választásommal, mrs. Marvin, 
— mondta miss Matilde megkönnyeb­
bülten.
— Igen, igen, — felelte az özvegy el­

gondolkozva; — csakhogy én különb 
partidéról álmodtam az ön sikerei 
után... Lássa, Avonmere, aki szin­
tén angol lord és igazi siker, éppen 
ma vallotta meg nekem bizalmasan, 
hogy ön a legszebb leány, akivel Ame­
rikában találkozott. Nos, ne piruljon 
el... ámbár bizonyos, hogy a pirulás 
fölötte jól illik önnek!

S bele oltván ezt a gondolatot miss 
Matilde nagyravágyó leikébe, az öz­
vegy felment a maga szobájába s be­
zárván az ajtót, megtörtén roskadt le 
székébe.

— Ez a leány bolond! —- kiáltott 
fel dühösen. — Hogy is juthatott 
eszébe, hogy amerikaihoz megy nőül!...

Majd azon kezdett tűnődni, hogy 
nem vasalhatna-e ki valami kárpótlást 
a kis Van Beekmantól azért, hogy be­
leszólás nélkül átengedi neki a gazdag 
ezüstkirály-leányt ?... De erről a re­
ményről csakhamar lemondott: sokkal 
jobban ismerte a kapzsi Flamand-ter- 
mészetet, semhogy feltehette volna, 
hogy a léha Gussie, olyasmiért is meg­
fizet, amit már megszerzett.

Ez a gondolat ismét dühbe hozta.
— Oh, az a lusta lord! — mondta 

fogcsikorgatva. — Hat héttel később 
jött, mint Ígérte s addig eze a nyomo­
rult koldus elcsapta kezéről a zsák­
mányt!... De elcsapta-e?... Az 
övé-e már?... Oh, ha még a templom­
ajtóban is útját állom a nyomorult­
nak !... És Avonmere!... Hogy fog 
dühöngeni, ha megtudja!...

S az özvegy hátborzongva gondolt a 
legközelebbi találkozásra a nemes 
lorddal. Mert tegnap délután talál­
koztak egy zsuron és lord Avonmere 
kibökkent ette neki, hogy Tillie Follis 
tetszett neki és szívesen el is venné, 
ha elegendő pénze lenne... amire ő, 
az özvegy azt felelte, hogy: — „Éppen 
ezt a leányt szántam önnek!”

Aztán, mikor lord Avonmere a 
kocsijába ültette és hazavitte öt, nagy­
jában elszámlálta az öreg Abe Follis 
vagyonát, amely mint egyetlen leá­
nyára és örökösre száll. Avonmere 
pedig egyenesen végighallgatta az öz­
vegyet s aztán a kocsi jeges ablakára 
felirta keztyüs ujjával: — „5 száza­
lék“, s kérdőleg nézett mrs. Marvin- 
ra. Az özvegy pedig legyezőjével ezt 
karczolta a másik ablak jegére: — 
„10 százalék” — és szintén kérdőleg 
nézett a nemes lordra.

S ekkor egvre-másra írták az ablak­
ra mindig ugyanazokat á számokat, a 
lord folyton az „öt perezentet“, az öz­
vegy pedig következetesen a „tiz per­
ezentet“, mig v%re Avonmere hirte­
len nagyot gondolt s az ablak szögle­
tébe, az utolsó helyre, ezt irta: „71/2 
százalék“, amire az özvegy elmosolyo­
dott és igenlően bólintva, szintén fel­
irta a maga ablakára: „714 száza­
lék” ... Ezzel aztán kezet fogtak és 
megvolt az üzlet, melynek tárgya miss 
Tillie Follis, az ezüstkirály-leány volt. 
És ezt a fényes üzletet hiúsította meg 
a nyomorult Augustus de Piintler 
Van Beekman!... Az özvegynek va­
lóban volt rá oka, hogy kétségbe es­
sék.

XI. FEJEZET.

Lord Avonmere belépője.

Ugyanaz nap este lord Avonmere 
beküldte névjegyét mrs. Marvinhoz, a 
ki egész délután szobájába zárkózott 
azzal az ürügy gyei, hogy fáj a feje. 
De mikor bejelentették a nemes lor­
dot, hirtelen megfeledkezett a fejfá­
jásról és sietett le a szalonba, hogy 
elmondja kliensének a tegnap óta fel­
merült uj akadályokat.

Ez a kliens tökéletes gentleman, tö­
mött, fekete haja és villámló, fekete 
szemei ugyan meghazudtolni látsza­
nak angol eredetét, de a tökéletes nyu­
galom és önuralom, melylyel végig­
hallgatja az özvegy jelentését, arra 
vallanak, hogy az egyensúlyt a legvál­
ságosabb körülmények közt se veszti 
el.

Pedig ez a mostani állapota fölötte 
válságos; jól tudja, hogy ha nem talál 
Amerikában valami dúsgazdag meny­
asszonyt, nem térhet vissza Angliába, 
ahol a hitelezők serege úgy halálra 
hajszolná, mint a kopófalka az űzött 
szarvast. Mindamellett nagy nyuga­
lommal hallgatja az özvegy keserű 
szemrehányásait, hogy miért jött hat 
héttel később, mint ígérte, akkor az az 
éhenkórász Van Beekman nem üthet­
te volna el a kezéről a leányt...

— Minden üzlet főkelléke a pontos­
ság, — végezte be az özvegy nemsoká­
ra megjegyzéseit.

— Tökéletesen igaza van, asszo­
nyom, — felelte a lord. — De a pon­
tosságnál is fontosabb kellék az üzlet­
ben a pénz; én pedig nem birtam 
előbb pénzt teremteni arra, hogy ran­
gomhoz illően jelenjek meg itt... Mit 
szólt volna, ha mindjárt megérkeztem­
kor öntől kértem volna kölcsön pár 
ezer dollárt?... Ugy-e, hogy nem 
adott volna?

[Folytatása következik.]

RIZSÁK JÁNOS
pasealcl pénzküldő budapesti Irodája 

VII., KIRÁLY-UTCZA 103 seám alatt van.

Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

RIZSÁK JÁNOS, közjegyző
MAGYAR PÉNZKÜLDÖ és VÁLTÓ INTÉZETE 

127_2.it UTCKA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

se 6-ltaafba. Az Összes hejótáreuletek meghatalmazott
MINoSweSlo közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­

nak és konziflltosflag hitelesíttetnek. Jogi, katonai 6a 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen 
járok oL

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a ha­
jéhoz.

ÚTBA IGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok. 

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

7.

nro BANKÉUL
E revat alatt oly bankezégeket nevezünk meg 
amelyekhez honfitársaink bátran ferdulhatn* 

pénzka Idés vagy pénzbetétek czélJábW.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 16 Willis» 

Street, New Yerk.
KISS EMIL, 1#4 Second Ave., New York.

Tiz év éta feanáll.

NÉMETH JÁNOS, 457 Washington street, Now 
York.

ROSETT MORITZ, 197 Staat« Street, New 
York. Alapittatott ltfl-bea.

PémzküMések és hajéjegyánuitts. 
Fléklredák: 145 Montgomery Street, jersey

City, N. J., 447 State street, Perth AmtagL
N. J„ 22 N. Main street, Wllkeebarre, Pa., 
Federal street, Yeungstown, O.

6CHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1481— 
1 Avenue, a 74-ik uteza közelében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosam easfcS- 
zöl. Hajójegyeket minden vonalra áruett Kér- 
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet.

FALOK A. ÉS TÁRSA, 115 West 126, New 
York.

Az összes hajóvonalak hivatalos ügynöke, 
pénzt legbiztosabban és leggyorsabban továb­
bit. Ingyenes jogtanácsot ad. Harmincé áv 
öta fennáll.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Esrá- 

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és Mit» 
san. Hajójegyek az összes vonalakon ar 6*» 
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 
Minersvílle.

Alaptőke $506,000.00, tartalékalap és szét ne» 
osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charlee 
R. Hear, pénztáros Harry F. Potter.

KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltőflslete, 
1340 Penn Avenue, Pittsburg.

Megbízható pénzktildö és hajójegyeláreslté. 
Kiállít közjegyzll okiratokat és elvállalja has», 
ügyeknek elintézését.

FIÓKÜZLETEK: 207 Sixth Ave., HOME­
STEAD, Pa. és North Duquesne Ave., DU- 
QUESNE, Pa. Mindegyik üzlet Klein Jakab 
személyes felügyelete alatt áll s -igy bármely* 
fióküzlethez forduljon is a magyarság, min­
denütt pontosan és lelkiismeretesen fog kiszol­
gáltatni.

KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Kén- 

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank; 
Leechburg.

összes tőke $450.000.00. Bankbetéttel elfo­
gad. Pénzküldő és hajójegyi roda.

SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, ICS- 
122 Wyoming Ave.

Tőke 100.000 dollár, fölösleg 506.000 dollár. 
Északkelet-Pennsylvaniának 1 -grágibb takarék­
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland,Q.

Államilag engedélyezett hajójegy-, pánakUM- 
és közjegyzői Iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearl itreet. Cl» 

veland.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Kora» 

kedelml és Takarékbank, Kenosha. 
Wisconsin állam felügyelete alatt HL B. 

Robinson elnök. Tőke $25.006. Blad hajójegy» 
két minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogná.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 128 Seconá Street, Paaeato.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ok­
iratokat elkészít

JOSEPH MAJOR MYERS, Phllllpeburg áe 
Alpha.

Pénzküláés, hajójegylroda és kézjegy»* hi­
vatal.

WARADY LAJOS, 448 S. Broad Bt, Trenton, 
Fénsküldő és hajójegyüzlete. Hátak, tatok 

vétele és eladása.

j HUNFALVY HUGO
I Hites ügyvéd és jogtanácsos,
I — közjegyzői hivatal. —
I Iroda a föpostával szemben.
I 231 BROADWAY New York City.

Dr. Wm. Julian
FOGVOROS

KNAUTH, NACHOD ÉS KÜHNE
PÉNZUTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK

186 S. BROAD STREET, TRENTON, N. J.

Található délelőtt 9 érétől este 8 értig. 
Forduljon bizalommal dr. Juliánhoz, ge» 
doe fogmütétekért ^átállást vállai. Inter­

state Phone: 10S4.

15 WILLIAM STREET - - NEW YORK. Free.: Joseph Soleeon. Oeehtart B. H Pieta.
THE YOUGH NATIONAL BANK

of SONNBLSVILLl, Fa.

■Wcot fleet A eonnetavIHel és IrHreegigdtlindl 
magyarság figyelmébe ajánljuk.

"3, '.Till
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NE LÉGY MAGYAR!

Egy román tanár martiromsága.

Aradról jelentik márczius 30-iki ke­
lettel :

A kormánynak, illetve a küzoktatás- 
i'ieai minisztériumnak ismét kínos 
afférja van a román egyházzal. Ezút­
tal az aradi görög keleti püspökségről 
és az alája rendelt szentszékről van 
szó. melyekkel kellemetlen konfliktus­
ba került. Az ok: egg magyar érzel­
mű. hazafias román tanár feje. Illet­
ve állása, melyet az illető a püspök 
rendeletéből elvesztett. .V miniszté­
rium védelmébe vette a tanárt, akiről 
azonban hallani sem akarnak az aradi 
püspök aulájában. így támadt az el­
mérgesedett viszály, amelynek rendkí­
vül érdekes előzményei vannak.

Kosz tu. Janus aradi szemináriumi 
tanárt, aki már ót éve tanított eg>- 
folytában az intézetben, a múlt év- 
őszén váratlanul és minden fegyelmi 
eljárás mellőzésével elbocsátották ál­
lásából. Hivatalosan nem is indokol­
ták meg a dolgot, de a varosban, a 
szeminárium növendékéi közt minden­
ki tudta, hogy Koszta János magyar­
barát érzelmei és hazafias viselkedése 
miatt fosztották meg a kenyértől. 
Koszta ugyanis majdnem kizárólag 
magvar társaságban forgott, résztvett 
az aradi magyarság minden hazafias 
és kulturális mozgalmában, több ízben 
szerepelt a nemzeti ünnepéiv eken s e 
miatt rossz szemmel nézték őt a 
püspöki udvarban s a túlzó nemzeti­
ségiek körében. A hazafias tanárt, a 
ki növendékeit is magyar szellemben 
igyekezett nevelni, több Ízben felszólí­
tották. hogy hagyja félben a magyar­
kodást. mert baj lesz. Főképpen a 
szentszék kifogásolta Koszta viselke­
dését, Csorogáriu Romulus, a szemi­
nárium és a görög keleti tanítóképző 
igazgatója nyíltan is megmondta, 
hogv Koszta kiesett a püspök ur ke­
gyéből. tekintse magát teljesen bukott 
embernek, tanári állását pedig el fog­
ja veszíteni.

Tavaly, szeptemberben be is követ­
kezett a fordulat, Kosztát felmentet­
ték állásától s helyére a szentszék 
mást alkalmazott. Az igaztalanul ül­
dözött tanár azonban nem hagyta any- 
nyiban a dolgot. Megfelebbezte a 
szentszék intézkedését s mikor itt kö­
nyörtelenül elutasították, a kultusz­
minisztériumhoz fordult orvoslásért. 
Feljelentette Csorogáriu Romulus sze­
mináriumi igazgatót, akit magyarelle­
nes üzelmekkel és súlyos visszaélések­
kel vádolt meg. A minisztériumban 
beható vizsgálat alá fogták az ügyet 
s többszörös írásbeli tárgyalás folyt 
ebben a dologban a püspökség és Ap- 
ponyi közt. Tegnap aztán szigorú 
rendelet érkezett a szentszékhez, Ap- 
ponvi egyenes rendelete, amely utasít­
ja a püspököt, hogy Koszta János és 
Csorogáriu Romulus ügyeit sürgősen 
vizsgálja meg s tegyen erről azonnal 
jelentést. A püspöki aulában nagy 
meglepetést keltett a miniszter sürgős 
intézkedése, amely bizonyára világos­
ságot fog teremteni ebben a zavaros, 
homályos ügyben.

A méltatlanul meghurczolt, kenye­
rétől megfosztott tanárnak végre is 
magvar barátai szereztek állast. Kosz­
ta tanár most Arad város szolgálatá­
ban áll, tisztviselő a törvényhatósági 
vá"óhidőn. A püspök levette róla 
végképpen a kezét, de a magyar kor­
ma nv sem gondoskodott róla. Appo 
nyi megelégedett azzal, hogy vizsgála­
tot rendelt el Koszta ügyében. Pap 
János püspök udvarában azonban 
szerfölött méltatlankodnak a minisz­
ter rendelete miatt. Zaklatásnak te­
kintik és már eleve tiltakoznak a ha- 
zafiatlanság vádja ellen. A püspök 
és szentszék i iroda igazgatója ezt 
mondta egy budapesti lap munkaiam 
sának: ' *

__Koszta János tanárt a szent­
szék elbocsátotta állásából, de ez 
csupán azért történt, mert a minisz­
ter untalan magasabb képesítést 
követel a román tanároktól s ez a 
kvalifikáeziója nem volt meg. Nem 
igaz. hogy magyar érzelmei miatt 
üldöztük. Koszta állásának elvesz­
téséért legfeljebb a kormányt okol­
hatja. mert Apponyi rendkívül szi­
gorúan őrködik afelett, hogy isko­
láinkban csak teljes kvalifiikáczio- 
val biró tanárok működhessenek. 
Természetesen másképpen szólnak 

Koszta vádjai, amelyek rendkívül sn- 
Ivosak 9 nagyon alkalmasak arra, 
hogv a miniszter alapos tisztogatást 
vigyen véghez az aradi szeminárium­
ban.

RABLÁS A RENDŐRSÉG ELŐTT. 

Aki minden áron a fegyházba akar.

Budapestről Írják:
Thun József notórius, vén gazem­

ber, aki már nyolezszor ült különbö­
ző fegyházakban. Minap délelőtt a 
Zrinyi-utczában, közvetlenül a főkapi­
tányság épülete előtt megtámadott 
egy uriasszonyt: Somossi Ignácz fő- 
raktáros feleségét. A kezéből kiszakí­
totta a ridikült és futásnak eredt, de 
Faragó Alfréd igazgató lefogta s nem 
engedte el, amig rendőr nem érkezett 
oda. Tinin különben csendesen visel­
kedett, Faragóval nem ellenkezett s 
mosolyogva haladt a rendőr mellett 
fel, a rabfelvételi irodába.

— Örülök, hogy idekerültem, — 
mondta a tisztviselő nagy meglepeté­
sére.

— Hát nem tudja, hogy ezért pár 
évet is kaphat?

-— Dehogy nem. Épp azért követ­
tem el a rablást, hogy visszakerüljek 
a fegyházba, mert ott nagyon jól érez­
tem magamat. Utoljára két évig, meg 
hat hónapig ültem és nemrég kerül­
tem ki. Azóta fenemőd rosszul ment 
a dolgom. Már két napja nem ettem 
és beteg is vagyok. Jobb lesz nekem 
a dutyiban.

A rendőrség teljesítette az öt ven hét­
éves ember óhajtását. Délután átki- 
sérték az ügyészség fogházába.

Jó KERESETHEZ
juthatnak irni-olvasni tudó, óvadékké­
pes magyar emberek. A „Beván­
dorló“ keres ugyanis ELŐNYÖS FEL­
TÉTELEK mellett utazó ügynököket 
Pennsylvania, Ohio, Indiana és Ilii' 
no is államokban. Csakis olyanok je­
lentkezzenek, akik a pontos elszámo­
lás iránt biztosítékot tudnak adni. 
Minden levél az élőbbéni foglalkozás 
megnevezésével igy czimzendő: Beván' 
dorló, 327 East 13 street, New York.

Minden kis hirdetés TÍZ széiB 
— 25 cent. —

Minden további szó 2 cent. 
Kihirdetések előre fizetendők.

KIBHIROBTBSBKET 
elfogad a „Bevándérié" minden 

ügynöke és a kiadóhivatal: 
*27 East 13 street, New York.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik uteza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze

HARSÁNYI LÁSZLÓ.

Isteníti sztélét mindé* vasárnap d. e. 11 érakor. 
Lelkéeelak: 210—2-ik Avenue.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. BGYHÁZ 
New Brunswick, N. J.

Templom:
Basten Avenue és Hamilton Street sarkon.

Isteníti sztélétek serrendje:
Vasárnap délelőtt II órabér és este %* érakor. 

Lelkéaa:
Tiszt. HAMBORSZKY N. a PÁL, 

magyar ev. ref. p. lelkész.
209 Nelson Street. Telephone: 450 M. 2.

UNIONTOWN, PA. ÉS KÖRNYÉKI MAGYAR 

:: EVANGÉLIKUS REFORMÁTUS EGYHÁZ::

Lelkipásztor: SZÉKELY SÁNDOR.

P. O. Box 391. Telephon: 1643.

Főgondnok: Dienes János, New Salem. 
Algondnolt: Szűcs Ferencz, Buffington. Péaz- 
tárnok: Pankotay J., Buffington.

KERESEM Breznay György barka!, gömör- 
megyel származása bátyámat, ki 26 évvel ez­
előtt vándorolt Amerikába. Kérem a róla tu­
dó honfitársakat, hogy bátyám hollétéről en­
gem értesítőn! szíveskedjenek. JÓS. BREZ­
NAY, Box 17, CWAMBER6VILLE, Pa.

t£he jfrtcbman l^vínt
215 BOWERY — — NEW YORK. I 
Elvállalja alapszabályok s mindennemű | 

nyomtatványok elkészítését. :
— Kitünően felszerelt magyar nyomda.— | 
Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett. |

CSALÁDI ÜGY.
Fontos családi ügyben kerestetik 

SZEG ED Y' GYrULA szentannai illető­
ségű, volt new yorki lakos, aki odaha­
za mészáros volt, itt pedig ácsmester­
séggel foglalkozott. Jelentkezzék a 
„Bevándorló“ kiadóhivatalában. Hon­
fitársak, akik hollétéről tudnak, szí­
veskedjenek erre a czimre írni: Be­
vándorló. 327 East 13 street, New 
York. [28, 29, 30, 31]
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EVERT & CO. — SZABADALMAK.

MINDEN NAP

indítunk útnak találmányokat, me­
lyek sikerhez és jövedelmi forrás­
hoz vezetnek.

Melyik nap lesz az öné ?

Mi ingyen adunk önnek szakér­
tői véleményt, mely 22 éves bősé­
ges tapasztalatainkon alapul, akár 
jó dolog az öné, akár nem.

Szakértői vélemény nélkül nem 
indulhat el a helyes utón. Sze­
rezze be ezt. mielőtt az anyagi dol­
gokra gondolna.

Választhatja ön napjául a HOL­
NAPI NAPOT?

Ha nem, EGY HÉTNÉL tovább­
ra ne halaszsza azt.

Az elmúlt hét folyamán az aláb­
bi szabadalmakat szereztük meg 
ügyfeleinknek részére:

Hattie C. Leslie, szobadiszitések, 
$15.000.

Jerome Weaver jr. és Arthur Már­
kin, ruhakészítők, $5000.

Thomas Lombardi, fényesítő sínek­
re, $25.000.

Joseph Sinkovitz, léghajók $60.000 
Bruno Hartman, egyesített auto­

mobil és motorcsónak. $40.000. 
Ludwig Eller & V. Cyllinger, lova­

kat hajtó készülék. $12.000.
Peter Coval & Daniel A. Kunkle, 

villamos kocsi. $8000.
Frederick A. Hűmmé, kombinált 

fémcsokrok, $25.000.
William John Gray, mesterséges 

fényellenző, $22.000.

Ha ön sikert akar elérni, igye­
kezzék megvalósítani az alábbi jó 
eszméket:

Rejtvénye« levelezőlap.
Színházi szék. összehajtható. 
Falpapirozó gép.
T-j hangszer.
Szőnyegfeszi tő készülék.
Pipa és pipatisztitó együtt.
Biztosi tó készülék bányászoknak. 
Újfajta czégtábla.
Telenfonjelző, önműködő.
Jegytartó vasúti kocsik számára. 
Zászlórúd, összehajtható.
Kombinált hütő és szűrő.
Tölthető súrolókefe.
Szállodai vendégeket nyilvántar­

tó készülék.

De akár készen van ön arra, 
hogy hozzánk forduljon, nkár^nincs, 
egy dolgot megtehet AZONNAL.

S ez az, hogy ir nekünk a könyv- 
ért melynek rzime: „FELI A-
LALŐK VEZÉRFONALA“ s me­
lyet, ingyen küldünk meg postafor­
dultával.

Ez a könyv a leghasznosabb, leg­
érdekesebb, legtanulságosabb, amit 
csak valaha e tárgyról írtak.

írjon érte még ma.

Hivatalos órák:
Béggel 9-trtl este 9-lg.

H. C. EVEET A CO.
Thaw Bldg.,

108 Smithfiel'l SS.,
Pittsburg, Pa.,
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Joseph lajer Myers
ftmaküláo trodál

N. J, 
. J.AAFRA X.

I h^vwaalak tiSrvűwyee Vnviasátkje.

ügyben in
gyenaa Íelvtt£g»94t4st kapnak.

FORDÍTÁS.
Úgy tórréayea iratok, mint bizonyítvá­

nyok" és magánlevelek magyarról angolra, 
vag-v néwirOl angolra, avagy minőkét 
nyelvből magyarra valé fordítása végett for­
duljon levéllleg

TÜRK JÓZSEF
488 Caxton Building, Cleveland, O.

MAGYAROK! HONFITÁRSAK! Ha azt 
akarjátok, hogy pénzetek TÍZ nap alatt az 6-ha- 
zába érjen, vagy ha a legjobb hajókra a legol­
csóbb árakon akartok hajójegyet vásárolni, for­
duljatok Németh János v. császári és királyi 
konzuli ügyvivőhöz, ő a legrégibb magyar ban­
kár Amerikában, pontos, lelkiismeretes, tehát 
a legmegbízhatóbb. Czime: JOHN NÉMETH,

PÉKÜZLET.
Élénk forgalmú péküzletnek feleré­

sze eladó. Három kocsi három lóval. 
Értekezhetni Stolcz Márton magyar 
pékkel: 802 Beatty street, Trenton, 
N. J. [28-29]

MUNKÁT KERES.
Szabóságnál állandó munkát keres 

egy elsőrendű munkás. Megkereséseket 
ezen a czimen kérek: Hahn Mihály, 32 
Hall A ve., Perth Amboy, N. J.

. I .... .
A NAP

t magyar nj Hair*» saemáeitója, Magyaromig 
legfäSBotiteWA ét lejönéül edtebli napilapja.
ízlelő» szerkesztője.: Braun Sándor.

Sándor. Len«ye 
Antal

Politikai ffcnnákatá
Zoltán ét ______

A NAP a 46-as eszmény lagblveto katonája • » 
67-es politika legfiérlelbetatlenobb tiLiözöje.

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de * 
LEGOLCSÓBB IS.

Előfizetés Amerika területére egész évre *0.—
Félévre ................................................................. *8.6»
Negyedévre .......................................................... »1.2»

Mutatványszámokat készséggel kftld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, Vili. kér., R8kk Sellird-u. 9. az.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET ::: i 
betegsegélyző osztálytyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY; 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. —
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hónig 

ban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: óhegyi János, t elnök Király K. 
József, alelnök Henyel Béla, pénztárnak
Horváth János, titkár Szabó Miklós, ügyé­
szek W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, ma­
gyar ügyész és közjegyző Dobó István, or­
vos dr. Király L. Béla, ellenőrök Kovács Ru­
dolf, Stugner János. Igazgatók Pittsburg- 
ban Oosztroluczky Mihály, Horváth János, 
Magyar András. Connelsville és vidékén 
Kolleszár István. Traweskyn és vidékén 
Kránitz Kálmán. Flemingpark és Pittokban 
Kuruc Vendel. Bruceton és vidékén Kánya 
Gábor. McKeesRocksban Henyei Béla ék 
Szabó Miklós. McKeesportban Kánya Gusz­
táv. Traugerben Lengyel János. Ambridgs- 
ben Szabó János. Irvinben Kopházi József. 
Dunkirben Simon József. New Brightonban 
Görcsös Kálmán és Belle István. Duquesrte- 
ban Gogolra András és Kalassai József. Co- 
leyban (Castle Shanon) Báthory István. 
Leechburgban Soltész János. Preston, Bur- 
dinen és vidékén Gécl Imre, Hadnagy Idám. 
Pricedalen Krajnyák András. Coal Bluff- 
Shire Oakson Herspold István. Whitsetten 
Dudás György. Coal Center és vidékén Kn- 
tona Menyhért. Wickhavenben Szabadó* 
István. W. Leisenringen Elek András. 
Uniontownban Matulay Zoltán. Lyndorán 
Magetti Géza. Expediten Szunyogh Ferencz. 
Vintondalen Olesányi Lajos. Blaekburncn 
Sári Antal. Adelaiden Mihők György. Lel- 
senringen 3. Vizv János. Star Junctionban 
Köles István. Largen Bedö János. Connor- 
villen Gyurkovics József.

Ha nem beszél angolul
és ha akarna tudni, akkor küldje be a nevét 

és pontos czimét

Mandel Ernőnek
ő majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan 
lehet megtanulni három hónap alatt. — 

Tandíj 2 dollár havonta.
61 AVENUE A, ------ NEW YORK, N. Y.

THE STÄR ★ B98K B* CB..
Alsóváros! üzlet: 153 East 4 strss» 

NEW YORK.
Elvállal minden e szakmába vágó 

munkát.
— JUTÁNYOS ARAK. —

JÓ KERESETHEZ 
juthatnak irni-olvasni tudó, óvadékké­
pes magyar emberek. A „Beván­
dorló“ keres ugyanis ELŐNYÖS FEL­
TÉTELEK mellett utazó ügynököket 
Pennsylvania, Ohio, Indiana és Illi­
nois államokban. Csakis olyanok je­
lentkezzenek, akik a pontos elszámo­
lás iránt biztosítékot tudnak adni. 
Minden levél az előbbeni foglalkozás 
megnevezésével igy czimzendő: Beván­
dorló, 327 East 13 street, New York.

RANKINI I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖB
— Alakult 1907. január hó 8-án. — 

Gyűléseit tartja minden hő első vasárnapjáé. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth Lk 
jós. Pénztárnok: Bukurev Dusán. PánaüBr- 
titkár: Burik András. Rendező: Sztrlnyaü. 
Rezső.

BIZTOS JÖVEDELEM.
Aki szép keresetre, biztos jövedelemre akná­

szért tenni, forduljon azonnal a Saddle Rivet- 
Land Co. nevű társulathoz. Telekeladásra kitt- 
nő járulék mellett gyorsan eladható telkekre, 
ügynököket keres. Minden jelentkező hivat­
kozzék a „Bevándorlódra. JELENTKEZEL 
SZEMÉLYESEN NAPONTA 10 és 12 óra k* 
zött Gelm: 115 BROADWAY, 1516 száma bt> 
dában New Yorkban. Magyar manager: MÁK. 
RAY ALADÁR.

Esti hat óra után jelentkezni lehet SSt- 
East lS-ik utezéban.

Nők és férfiak!
Nekünk van a legnagyobb orvosi gyakorla­

tunk a magyarok között az Egyesült Államok­
ban és Kanadában.

Sok év óta férfi és női betegségek gyógyí­
tásának szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógyulást keres­
nek szakavatott, tapasztalt európai orvosoknál, 
— kik alaposan vizsgálnak, kezein^ szív-, tü­
dő-, ideg-, máj-, gyomor-, vese-, heyag-, bőr-, 
száj-, szem-, fül-, orr-betegségeket, nemi gyen­
geséget, aranyér-, küszvénybantalmat, vérmér­
gezést, bágyadtságot, húgycső-, bélféreg és bár­
mily titkos betegséget, — azok bizalommal 
forduljanak hozzánk.

Mi rövid idő alatt kezelünk mindennemű tit­
kos, belső és külső bajokat, daganatokat (mi­
rigy-, torokdaganatot) vérbajokat, elgyengült 
férfieröt, impotencziát, ifjúkori bűnök és ki­
hágások következményeit és mindennemű nemi 
betegséget.

Jelszavunk: a beteg alapos és lelkiismeretes 
kezelése, annak megelégedésére.

Ha a bajt gyógyíthatatlannak találjuk, azt 
kezelésre nem vállaljuk el és őszintén meg­
mondjuk.

Gyógykezelésünk teljesen fájdalom nélküli 
és nem akadályoz senkit munkájában; ezreket 
gyógyítunk évente.

Tanácsért forduljon hozzánk] ez semmibe 
sem kerül: ha baja van, jöjjön azonnal, ne 
halaszsza holnapra. Ha személyesén nem jö­
het, Írjon.

Fel vagyunk szerelve legújabb villanyozó 
készülékkel, Röntgen-sugaras gépezettel (mely 
a test kérésztülvilágitását teszi lehetővé) és a 
jelenkori orvosi tudomány minden legtökélete­
sebb eszközeivel.

Vizeletelemzést elvállalunk; mérgeket gyógy­
szereinkben nem alkalmazunk.

Mi New York államban törvényileg be va­
gyunk jegyezve.

Dr. Landes,
Dr. RanKio,

Dr. Roger,
Dr. JhattucK,

orvosok a

Bécsi Orvosok Intézeté-
—----------------- BEN. --------------------

140 E. 22 STREET. NEW YORK CITY. 
3-ik éi Lexington Are. kSiitt. 

RENDBL8S: R«**ll 9-t«l »»ti »-lg. 
VASÁRNAP: Reggél 9-161 (L n. 4-ig.

AMERIKAI MAGYAR SZÖVETSÉG
ALAKULT 1906. FEBRUÁR 27-ÉN, CLEVELAND, OHIO.

A Szövetség czélja: Az Amerikában élő magyarok testületi összetartása, anyagi 4* 
erkölcsi érdekeine.k védelme.

Osztályok alakulhatnak Amerika minden magyarlakta helyén.
Aki a Szövetség tagjává akar lenni, írjon alapszabályokért a titkári hivatalhoz:

515 SUPERIOR BUILDING, CLEVELAND, ©,

Old Vienna Restaurant Co.
115 LENOX AVENUE, NEW YORK.

RUDNER S. manager.

Elsőrangú magyar konyha. — Sitiim italok. — Ozigányze-ne.

nm-

AKI ANGOLUL TUD,
BOLDOG JÖVŐT ALAPÍTHAT MAGÁNAK AMERIKÁBAN. KI NE RENDELNÉ MEG

TEHÁT AZ

Angol-Magyar Tanító és iskolája
caimu szabadalmazott és pótolhatatlan tankönyvet? Most. midőn a tömeges megren­
delés folytán a könyv máris a második kiadásban jelent meg, a szerző minden hemfttárs 
számára lehetővé akarja tenni az angol nyelv elsajátítását s leszállította a könyv 
nek árát

EGY DOLLÁRRA.
A számos megrendelő hlrlapilag nyilvánította a báláját, ami a legjobb hiioayitáz 

arra stive, hogy ebből a könyvből és CSAKIS ebből a könyvből tanulhatja meg mindez 
magyar ember TANÍTÓ ÉS ISKOLA NÉLKÜL 66 leozkén át az amerikai helyes klej 
t-ésü angol nyelvet minden sajátságos szabályaival együtt BESZÉDBEN, ÍRÁSBAN éf 
OLVASÁSBAN.

A könyv megismerteti továbbá a tanulót a honosítási törvényekkel, a pénznemet. 
keL a mértékekkel, a peetaforgelommal, a levelezéssel és célirzéeeel, se államok szá­
mával, tevő letel vet, lakosaikkal, fővárosaikkal, az eddigi élnék ükkel, a függetlenné«* 
nyilatkozattal, angol hirdetések kel, a világegyetemben létezi tárgyak szótáré vei, a tár 
salgási beszédformákkal, bélés közmondásakkal, a gázmérő ára klezémJtáeérval és seh 
mSa beano* tudnivalóval.

Ucy kezdtettek, vaIzmlzt szoktak, »kik Máéietestelisk akarata Izsód zz aaeoi 
wefrbem, a könyv oétlrBcebetetizB. Aki msgrszdsli a kényvet ée nfeeesn safe meg­
elégedve. ■eemsslnpjn a pázsit, HA NYOLM NAPON BELÜL VteBZAKOLtN A 
KÖNYVET.

TOY DOLLIÉ BEKÜLD WWW CEIMEE:
ISEDOB BRAUN

ClttTBláBá, O.
(ÓLABAB TANUL** NAPONTA PTLVI

ják


